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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Platzieren Sie das Gerat auf einer ebenen und festen Oberflache mit einem Mindestabstand von
0,6 m.

Kinder durfen sich nur unter Aufsicht in der Nahe des Produkts aufhalten.
Verwenden Sie das fir dieses Produkt vorgesehene Netzkabel und erden Sie es ordnungsgemaf.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor Wartungsarbeiten den Netzstecker aus der Steckdose.
Dadurch werden Verletzungen oder Schaden am Gerat vermieden.

Verwenden Sie den Sessel nur wie in dieser Anleitung beschrieben.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Verwenden Sie den Sessel nur flir den vorgesehenen Zweck.

Lesen Sie vor dem ersten Einschalten des Produkts die gesamte Anleitung sorgfaltig durch.
Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich wie in der Anleitung beschrieben.

Die maximale Betriebsdauer pro Einschaltvorgang darf 30 Minuten nicht Giberschreiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Rahmen, der Lederbezug oder andere Teile beschadigt
sind.

Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn die Liftungséffnung abgedeckt ist oder eine
ordnungsgemale Bellftung verhindert wird.

Legen Sie keine schweren Gegenstande oder Gegenstande mit scharfen Kanten auf den Sessel.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie wahrend der Massage nicht einschlafen.

Verwenden Sie den Sessel nicht nach Alkoholkonsum oder wenn Sie sich unwohl, miide oder
schlafrig fuhlen.

Verwenden Sie den Sessel mindestens eine Stunde nach dem Essen nicht.
Achten Sie darauf, keine zu hohe oder zu intensive Massageintensitat zu verwenden.
Belastbarkeit: 150 kg

AUFSTELLORT DES MASSAGESESSELS

Verwenden Sie den Sessel nicht bei hohen Umgebungstemperaturen oder in Umgebungen mit
hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. im Badezimmer.

Verwenden Sie den Sessel nicht unmittelbar nach einem Wechsel der Umgebungstemperatur.
Verwenden Sie den Sessel nicht in staubiger oder anderweitig ungtinstiger Umgebung.

Um das gesamte Gerat muss ein ausreichender Freiraum zur Beluftung vorhanden sein.

PERSONEN, DIE DEN SESSEL NICHT VERWENDEN SOLLTEN

Der Sessel sollte nicht von Personen verwendet werden, die an Osteoporose leiden.

Der Sessel sollte nicht von Personen mit Herzerkrankungen oder elektronischen Implantaten, z. B.
Herzschrittmachern, verwendet werden.

Personen mit erhohter Kérpertemperatur wird empfohlen, den Sessel nicht zu verwenden.
Schwangere oder menstruierende Frauen sollten den Sessel nicht verwenden.
Verwenden Sie den Sessel nicht bei Verletzungen oder Hautschaden.

Kinder unter 14 Jahren und Personen mit geistiger Beeintrachtigung diirfen den Sessel nur unter
Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

Verwenden Sie den Sessel nicht, wenn Sie sich unwohl fiihlen oder Ihnen lhr Arzt Ruhe empfohlen
hat.

Die Verwendung des Sessels mit nassem oder feuchtem Koérper ist nicht erlaubt.

Bei der Verwendung der Heizfunktion ist Vorsicht geboten, da einige Benutzer empfindlich
auf die beheizte Oberflache reagieren kénnen.
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SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung den Produktspezifikationen entspricht.
Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen ein.

Es darf kein Wasser in den Sessel gelangen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder einer
Beschadigung des Produkts.

Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschadigen, und verandern Sie den elektrischen Stromkreis
des Sessels nicht.

Verwenden Sie zur Reinigung elektrischer Teile wie Schalter und Stecker kein feuchtes Tuch.

Nahern Sie sich dem Sessel aus Sicherheitsgriinden nicht, wenn ein voriibergehender Stromausfall
vorliegt.

Wenn der Sessel nicht ordnungsgemaf funktioniert, stellen Sie die Verwendung ein und wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Wenn Ihnen wahrend der Massage Ubel wird, konsultieren Sie einen Arzt beziglich der weiteren
Verwendung des Sessels.

Das Produkt sollte nicht von Personen mit korperlichen oder geistigen Beeintrachtigungen, Kindern
oder Personen verwendet werden, die mit der korrekten Bedienung nicht vertraut sind. In diesen
Fallen sollte immer eine erfahrene Person anwesend sein, die fiir deren Sicherheit verantwortlich
ist.

Kinder diirfen das Produkt nur in Anwesenheit eines Erwachsenen verwenden, der die sichere und
korrekte Nutzung beaufsichtigt.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich aus Sicherheitsgriinden immer an den
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker.

WARTUNG

Wartungsarbeiten durfen nur von qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden. Benutzer
sollten nicht versuchen, den Sessel selbst zu zerlegen oder zu warten.

Trennen Sie nach jedem Gebrauch des Sessels das Netzkabel vom Stromnetz.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker oder die Steckdose beschadigt ist.

Wenn der Sessel langere Zeit nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn in einer trockenen und
sauberen Umgebung auf und schiitzen Sie das Netzkabel vor Beschadigungen.

Setzen Sie den Sessel keinen hohen Temperaturen oder langerer direkter Sonneneinstrahlung aus
und stellen Sie ihn nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

Wenn Netzkabel oder Stecker beschadigt sind, wenden Sie sich aus Sicherheitsgriinden an den
Hersteller, den Kundendienst oder einen qualifizierten Servicetechniker.

Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieRlich ein trockenes Tuch. Verwenden Sie keinen
Verdunner, kein Benzin und keinen Alkohol.

Die mechanischen Teile des Sessels sind so konstruiert und hergestellt, dass sie keine
aufdergewohnliche Wartung benétigen.

Vermeiden Sie Beschadigungen des Sessels durch scharfkantige Gegenstande.
Schieben Sie den Sessel nicht Gber unebene Oberflaichen. Heben und tragen Sie ihn immer.

Vermeiden Sie einen zu langen Dauerbetrieb des Geréats.

HAUFIGE FEHLER UND LOSUNGEN

Es ist normal, dass der Motor wahrend des Betriebs Gerausche macht.

Wenn der Sessel nicht funktioniert, stellen Sie sicher, dass das Netzkabel ordnungsgemaf
angeschlossen ist und der Netzschalter auf ON steht.

Die Stromversorgung schaltet sich automatisch aus, wenn die eingestellte Massagezeit abgelaufen ist.
Zusatzlich schaltet sich das Gerat automatisch ab, wenn es zu Uberhitzen beginnt. Lassen Sie es in
diesem Fall mindestens 30 Minuten abkiihlen, bevor Sie es erneut starten.



WARNUNG

Wenn die FuRstitze angehoben wird, Uben Sie
keinen Druck auf die Ful3stiitze aus. Dies kann das
Verletzungen

Produkt beschadigen
verursachen.

oder

Ziehen Sie niemals das Netzkabel ab, wahrend der
Sessel in Betrieb ist oder sich im Standby-Modus
befindet. Nach der Verwendung empfehlen wir, den
Sessel auszuschalten und den Netzstecker zu
ziehen.

Vergewissern Sie sich vor dem Hinsetzen, dass die
Massagefunktion ordnungsgemall zurlickgesetzt
wurde. Andernfalls setzen Sie sich nicht hin.

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung der
Liegefunktion, dass ausreichend Platz vorhanden
ist und sich keine anderen Personen oder Haustiere
hinter dem Sessel befinden.




PRODUKTBESCHREIBUNG

!

Kissen
Lautsprecher

Luftkissen fir Oberarme

LED-Touch-Bedienfeld

Luftkissen fir Unterarme

Airbag-Massage fur Waden
Luftkissen fir Beine
FuBrolle

Ruckenlehne
Kurzwahlknopfe

Luftkissen im Huftbereich
LED-Licht

Armlehne

Rickwand

Abdeckung der Leiterplatte
Rader

Netzkabel und Stecker
Sesselstecker

Schalter



FUNKTIONEN

e Das Produkt ist mit einem fortschrittichen 8D-Massagemechanismus ausgestattet und bietet ein
intensiveres, besonders natlrliches Massageerlebnis vom Nacken bis zu den Beinen.

e Das Ganzkoérper-Airbag-Massagesystem umschlie3t Schultern, Arme, Taille, Hifte, Waden und
Fife und sorgt fir umfassende Unterstitzung.

¢ Die Heizfunktion im Taillen- und Rickenbereich hilft, Muskelverspannungen zu |6sen und die
Durchblutung zu férdern.

¢ Die Beinheizung bietet wohltuende Warme fir ein noch entspannenderes Massageerlebnis.

¢ Die FuBmassage umfasst eine Rollenmassage fiir die Fulsohlen und entspannt mide FiiRe
effektiv.

e Integrierte Bluetooth-Lautsprecher ermdglichen Musikgenuss wahrend der Entspannung.

¢ GroRes Display mit benutzerfreundlicher Bedienung und Ubersichtlicher Anzeige.

* Die Zero-Gravity-Liegefunktion reduziert den Koérperdruck und erhéht den Massagekomfort.
¢ Inklusive Sitzkissen-Rollen fir zusatzliche Entspannung im Huft- und Gesalibereich.

e Mit Bein-Fixiergurten und U-férmigem Kissen fur verbesserten Komfort und Halt.

e Praktische Kurzwahltasten erméglichen schnellen Zugriff auf haufig verwendete
Massagefunktionen.

e LED-Beleuchtung.

¢ Ausgestattet mit Rollen an der Unterseite, sodass der Massagesessel einfach an den gewtinschten
Ort bewegt werden kann — Wohnzimmer, Schlafzimmer oder Balkon — ganz ohne schweres Heben.



HANDSTEUERUNG

Shoulder &
Head Airbags

Arm & Side
Hip Airbags

Leg Airbags

Air Pressure +

Air Pressure =

Airbags Auto

Back Auto

Shoulder &
01. Driicken Sie die Taste , um die Airbag-Massagefunktion fiir Schultern und Kopf ein- oder

auszuschalten.

. Arm & Side
02. Dricken Sie die Taste , um die Airbag-Massagefunktion fiir Arme und seitlichen
Huftbereich ein- oder auszuschalten.

03. Driicken Sie die Taste um die Airbag-Massagefunktion fiir die Beine ein- oder auszuschalten.

04. Driicken Sie die Taste |[IL==re um die Airbag-Intensitét zu erhéhen, insgesamt 3 Stufen.

05. Driicken Sie die Taste |[iar ™| um die Airbag-Intensitat zu reduzieren, insgesamt 3 Stufen.Driicken Sie die

06. Taste um alle Airbag-Massagefunktionen ein- oder auszuschalten.
. Driicken Sie die Taste um den automatischen Rickenmodus  einzuschalten.

Gleichzeitig werden Knet- und Tuina-Modus ein- oder ausgeschaltet).

(
08 Halten Sie die Taste gedrickt Die Ruckenlehne fahrt nach oben und der Wadenbereich senkt sich

ab. Wenn Sie die Taste loslassen, stoppen Riickenlehne und Wadenbereich.

09. Halten Sie die Taste gedriickt , Die Rlckenlehne féahrt nach unten und der

Wadenbereich hebt sich an. Wenn Sie die Taste loslassen, stoppen Rickenlehne und
Wadenbereich.

10. Driicken Sie die Taste, um die Fulrollen ein- oder auszuschalten. Fur die Einstellung stehen

3 Stufen zur Verfigung.




11. G Im Standby-Modus, driicken Sie die Taste, um den Bildschirm der Steuerung einzuschalten. Danach kénnen Sie
ein Massageprogramm auswahlen und starten.

12. | Driicken Sie die Taste | um die Ful¥rollen ein- oder auszuschalten. Es stehen 3 Stufen zur

Einstellung zur Verfiigung.

13. Dricken Sie die Taste um die Ricken- und Beinheizung ein- oder auszuschalten.

Dricken Sie die Taste um Zero-Gravity-Funktion mit dem maximalen Winkel der Null-
Schwerkraft zu aktivieren. Die Zero-G-Funktion bedeutet, dass der gesamte Sessel sich in horizontaler
Position befindet.

Fully Auto
15. Entspannung / Freude / Dehnung / Kraftvoll / Schlaf / Erfrischung.

16. Einmal driicken, um die Massage im Uhrzeigersinn zu starten. Auf dem Bildschirm wird A1 angezeigt.
Nach Aktivierung der Massage zweimal driicken, um die Drehung gegen den Uhrzeigersinn zu starten. Auf dem
Bildschirm wird A2 angezeigt.
Nach Aktivierung der Massage dreimal driicken, um eine abwechselnde Drehung im und gegen den Uhrzeigersinn
zu starten. Auf dem Bildschirm wird A3 angezeigt.
Nach Aktivierung der Massage viermal dricken, um A0 auf dem Bildschirm anzuzeigen und alle
Rollenmassagefunktionen fiir Schultern und oberen Riicken auszuschalten.

17.

Aktivierung der Massage zweimal driicken, um die Drehung gegen den Uhrzeigersinn zu starten. Auf dem
Bildschirm wird B2 angezeigt.

Nach Aktivierung der Massage dreimal driicken, um eine abwechselnde Drehung im und gegen den
Uhrzeigersinn zu starten. Auf dem Bildschirm wird B3 angezeigt.

Nach Aktivierung der Massage viermal driicken, um BO auf dem Bildschirm anzuzeigen und alle
Rollenmassagefunktionen fiir den unteren Riicken auszuschalten.

- Einmal drticken, um die Massage im Uhrzeigersinn zu starten. Auf dem Bildschirm wird B1 angezeigt. Nach
Lower Back Roller

Driicken Sie die Starttaste, um die gewiinschte Massagezeit einzustellen: 5/ 10/ 15 /20 / 25 oder
30 Minuten. Nach Ablauf des ausgewahlten Programms schaltet sich das Gerat automatisch aus.

19 Dricken Sie die Taste, um die Rollengeschwindigkeit zu erh6hen. Insgesamt gibt es 3
) Geschwindigkeitsstufen.

20 Driicken Sie die Taste, um die Rollengeschwindigkeit zu reduzieren. Insgesamt gibt es 3
) Geschwindigkeitsstufen.




VERWENDUNG

ANSCHLUSS UND INBETRIEBNAHME

1. An eine Steckdose anschlieBen 2. An den Sessel anschlieBen 3. Den Schalter nach oben stellen

>

STANDBY MODUS

Im Standby-Modus kann keine Funktion ausgewahlt werden.

START DER MASSAGE

Dricken Sie die Power-Taste, um zu starten. Der Sessel zeigt den Ladebildschirm an. Die Rickenlehne neigt
sich leicht und die FuBstiitze wird leicht angehoben. AnschlieRend startet automatisch eine 15-mindtige
Ganzkorpermassage. Nach 15 Minuten beendet der Massagesessel die Massage automatisch.

Nach Auswahl der automatischen Massage werden Ruickenlehne und Fulstiitze entsprechend der gewahlten
Massage eingestellt.
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FERNBEDIENUNG AN DER ARMLEHNE

2
3 9
4
5 10
6
v 11
8

EIN/AUS 7. Fulrollen
Drehregler 8. USB
Automatikprogramme 9. Manueller Modus
Zeit 10. Massagestarke
Airbag-Starke 11. Heizung

Zero Gravity

1"




Funktion

Beschreibung

©

Power-Taste: Ein- und Ausschalten.

O

Drehregler: Im manuellen Modus drehen Sie nach links oder rechts, um die
Massagegeschwindigkeit zu verringern oder zu erhéhen.

&

Zeit: Driicken Sie bei eingeschaltetem Sessel diese Taste, um die gewiinschte Massagezeit
auszuwahlen.

(A

Automatikmodus: Automatische Massage starten oder beenden.

eeeI

Airbags: Airbag-Funktion ein- oder ausschalten.

Zero

Zero Gravity: Einstellung der Zero-Gravity-Position. Zwei Positionen verflgbar.

@

Fulrollen: Furollen starten oder ausschalten.

USB

USB: USB-Ladefunktion.

&

Heizung: Heizfunktion ein- oder ausschalten.

¥,

Manueller Modus: Richtung der Rlckenrollen einstellen.

Massagestarke: Massageintensitat in verschiedenen Stufen einstellen.

AUSSCHALTEN DES SESSELS

Dricken Sie die Power-Taste, um den Sessel auszuschalten. Die Massagefunktionen werden ausgeschaltet und die

Positionen der Rickenlehne werden in die Ausgangsposition zurtickgestellt.

Um den Sessel vollstandig auszuschalten, stellen Sie den Schalter an der Riickseite des Sessels auf die Aus-Position.

BLUETOOTH

Nachdem der Massagesessel eingeschaltet wurde, suchen Sie auf dem Mobiltelefon Uiber Bluetooth nach
neuen Geraten. Der Name des neuen Bluetooth-Geréats lautet: Massage chair. Nach dem Koppeln des
Massagesessels mit dem Mobiltelefon kdnnen Sie Musik Uber das Mobiltelefon abspielen.




BODENSCHUTZ

Wir empfehlen die Verwendung eines Bodenschutzes wie Teppichen oder Unterlagen. Das Gewicht des
Sessels kann Holzbdden beschadigen.

7///////////7//’7//%/7//////#77/////7/////////7/0’/’/7/////7///’//

TRANSPORT

Schalten Sie den Sessel vor dem Bewegen aus. Zum Transport werden zwei Personen bendtigt.

Eine Person hebt den Sessel an der Ful3stiitze an, die andere Person schiebt die Riickenlehne. Dadurch wird der
Sessel auf seine Rollen gestellt. Ziehen Sie den Sessel nicht an den Armlehnen.

-
I/ 2
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UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer oder wenn eine weitere Reparatur
wirtschaftlich nicht mehr sinnvoll ist, gemal den o6rtlichen Vorschriften und umweltgerecht. Bringen Sie
das Produkt zur nachstgelegenen vorgesehenen Sammelstelle.

Durch eine ordnungsgemafle Entsorgung tragen Sie dazu bei, wertvolle natirliche Ressourcen zu
erhalten und negative Auswirkungen auf Umwelt oder Gesundheit zu vermeiden. Wenn Sie unsicher sind,
wenden Sie sich an die ortlich zustadndigen Behorden, um VerstdRe und mogliche Strafen zu vermeiden.

FEHLERBEHEBUNG

Abnormale Bedingungen und Behandlungsmethoden

Mogliche Situation Losung

Die entstehenden Gerausche sind auf die
Konstruktion zurtickzufiihren und
beeintrachtigen das Gerat nicht.

Gerausche wahrend des Betriebs.

Prifen Sie, ob der Netzstecker richtig

Der Massagesessel funktioniert eingesteckt ist und ob eine

nicht, obwohl er angeschlossen ist. Stromversorgung vorhanden ist. Priifen
Sie, ob der Netzschalter des
Massagesessels auf | steht. Priifen
Sie, ob das Netzkabel beschadigt ist.
Prifen Sie, ob die Sicherung
beschadigt ist, und ersetzen Sie sie
gegebenenfalls.

Priifen Sie, ob Fremdkoérper in der

Die Riickenlehne lasst sich Riickenlehne oder Beinauflage stecken.
nicht frei einstellen. Priifen Sie, ob das Verbindungskabel locker
ist.

Wenn die Temperatur des
Massagesessels nach langerem Betrieb
zu hoch wird, wechselt er automatisch in
den Temperaturschutzmodus. Schalten
Sie das Gerat aus und verwenden Sie es
30 bis 50 Minuten lang nicht, damit es
innen abkiihlen kann.

Wahrend der Verwendung ist
die Steuerung bedienbar,
aber der Massagesessel
reagiert nicht.

Wahrend der Verwendung ist die Wenn die automatische Zeit-Funktion
Steuerung nicht bedienbar und aktiviert ist und die eingestellte Zeit
der Massagesessel stoppt. abgelaufen ist, driicken Sie die Taste

erneut, um das Gerat zu bedienen.

Wenn eine ungewdhnliche Situation auftritt, beenden Sie zur Vermeidung von Unféllen die Verwendung des
Massagesessels und ziehen Sie den Netzstecker. Wenn die oben genannten MaRnahmen nicht helfen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

TECHNISCHE DATEN

Modell: MA2601 & MA2604
Bezeichnung: Massagesessel
Nennspannung: 110-240V
Nennleistung: 120 W
Betriebszeit: 30 Minuten
Schutzklasse: Klasse |
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY NOTICES

Place the appliance on a flat and firm surface with a minimum distance of 0.6 m.
Children should only be in the vicinity of the product under supervision.
Use the power cord designed for this product and ground it properly.

Unplug the power cord from the mains after each use and before starting maintenance - this will
prevent injury or damage to the unit.

Use the chair only as described in the manual.

Do not use any accessories that are not recommended by the manufacturer.

Use the chair only for its intended purpose.

Before switching on the product for the first time, read the entire manual properly.

Use the product only as described in the manual.

The maximum operating time per switch-on should not exceed 30 minutes.

Do not use the device if the frame, leather cover or any of the other parts are damaged.
Do not use the chair if the air vent is covered or proper ventilation is prevented in any way.
Do not place heavy objects or objects with sharp edges on the chair.

For safety reasons, do not fall asleep during the massage.

Do not use the chair after consuming alcohol or if you are feeling unwell / tired / drowsy.
Do not use the chair for at least one hour after eating.

Be careful not to use a massage intensity that is too high / too intense.

Load capacity: 150 kg

LOCATION OF THE MASSAGE CHAIR

Do not use the chair in high ambient temperatures and environments with high humidity (e.g. in the
bathroom).

Do not use the chair immediately after a change in ambient temperature.
Do not use the chair in dusty or any adverse environment.

Adequate clearance for ventilation must be provided around the entire unit.

PEOPLE WHO SHOULDN'T USE THE CHAIR

The chair should not be used by people suffering from osteoporosis.

The chair should not be used by people with heart disease or people with electronic implants (e.g.
pacemakers).

Individuals with a higher body temperature are advised not to use the chair.
Pregnant or menstruating women should not use the chair.
Do not use this chair if you have any injuries or skin damages.

Children under the age of 14 and people with intellectual disabilities may only use the chair under
the supervision of an adult.

Do not use the chair if you are feeling unwell or have been advised by your doctor to take rest.

Using the chair with a wet or damp body is not allowed.



Caution is advised when using the heating function, as some users may be sensitive to the heated
surface.

SAFETY

Make the mains voltage matches the product specification.

Do not plug in the power cord with wet hands.

Water must not get into the chair - there is a risk of electric shock or damage to the product.
Take care not to damage the cables and do not modify the chair's electrical circuit.

Do not use a damp cloth to clean electrical parts such as the switch and plug.

For safety reasons, do not approach the chair if there is a temporary power failure.

If the chair stops working properly, discontinue use and contact customer support.

If you feel nauseous during the massage, consult a doctor about the further use of the chair.

The product should not be used by people with physical or mental disabilities or children, or people
who are unsure of the correct operation - in these cases an experienced person responsible for
their safety should always be present.

Children may only use the product in the presence of an adult who will supervise its safe and
correct use.

For safety reasons, always contact the manufacturer, the service department or a qualified service
technician if the power cord is damaged.

MAINTENANCE

Maintenance should only be carried out by qualified service technicians. Users should not attempt
to disassemble or maintain the chair themselves.

After each use of the chair, disconnect the power cord from the mains.
Do not use the unit if the power cord plug or power outlet is damaged.

If the chair is not going to be used for an extended period of time, place it in a dry and clean
environment and protect the power cord from damage.

Do not expose the chair to high temperatures, prolonged exposure to direct sunlight or place it near
heat sources.

For safety reasons, contact manufacturer, the service department or a qualified service technician if
the power cord or plug is damaged.

Use only a dry cloth for cleaning. Do not use thinner, petrol or alcohol.

The mechanical parts of the chair are designed and manufactured in such a way that they do not
require any extraordinary maintenance.

Avoid damaging the chair with sharp-edged objects.
Do not slide the chair over uneven surfaces - always lift and carry it.

Avoid switching on the device for too long.

COMMON FAULTS AND THEIR SOLUTIONS

It is normal for the motor to make noise during operation.

If the chair does not work, make sure the power cord is properly connected and the power switch is
turned to the ON position.

The power supply will switch off automatically when the set massage time ends. Additionally, the
device will shut down automatically if it begins to overheat. In that case, allow it to cool down for at
least 30 minutes before restarting.



WARNING

If the footrest lifts, do not apply pressure to the Before sitting down, ensure the massage function
footrest. You may damage the product or injure has properly reset. Otherwise, do not sit down.
yourself.

Before using the recline function, make sure you
have enough space and that there are no other
people or pets behind the chair.

Never remove the power cord while the chair is in
operation or when the chair is in standby mode. After
use, we recommend switching off the chair and
pulling out the power cord.




PRODUCT DESCRIPTION
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Pillow

Speaker

Air cushions for upper arms

LED touch controller

Air cushions for the lower arms

Calf Airbag Massage
Leg airbags

Foot roller

Backrest

Shortcut key
Airbags for hips
LED light

Armrest

Rear panel

PCB cover

Wheels

Power cord and plug
Chair plug

Switch



FEATURES

The product is equipped with an advanced 8D massage mechanism, delivering a deeper and more human-like
massage experience from neck to legs.

Full body airbag massage system provides comprehensive wrapping support for the shoulders, arms, waist,
hips, calves and feet.

Waist and back heating function helps relieve muscle tension and improve blood circulation.
Leg heating function provides soothing warmth for a more relaxing massage experience.
Foot massage includes roller massage for the soles, effectively relaxing tired feet.

Built-in Bluetooth speakers allow users to enjoy music while relaxing.

Large screen controller with user-friendly operation and clear display interface.

Zero gravity reclining function reduces body pressure and enhances massage comfort.
Including seat cushion rollers for additional hip relaxation.

Coming with leg fixing straps and U-shaped pillow for improved comfort and support.
Convenient shortcut buttons allow quick access to commonly used massage functions.

LED lighting.

Equipped with moving wheels on the bottom, allowing you to easily roll the massage chair to any location —
living room, bedroom, or balcony — without heavy lifting.



LED HAND CONTROL

Shoulder &
Head Airbags

Arm & Side
Hip Airbags

Leg Airbags

Air Pressure +

Air Pressure =

Airbags Auto

Back Auto

Shoulder & Shoulder & . .
01. |[IEY¥I™™ Press the |[EYIEERY button to turn on/off the shoulder and head airbag massage function.
02.

Arm & Sid Arm & Sid . . . .
el Press the |[ihvhessdl button to turn on/off the arm and side hip airbag massage function.

03. |kl Press the |FPNS button to turn on/off the leg airbag massage function.

04. (SN Press the (FYIEEPEM button to increase the airbag intensity, 3 levels in total.

05. ISl Press the ikl Dutton to reduce the airbag intensity, 3 levels in total.

06. | button to turn on /off all airbag massage.

07. |l Press the |l button to turn on the back automatic mode.

(Simultaneously turning on/off kneading and Tuina modes).
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08. Long-press the Up ¥ button, the backrest rises and the calf falls, release the

button, the backrest and calf stop.

09. Down ~£ Long-press the ([MECILEAM button, the backrest goes down and the calf goes up

éelease the button, the backrest and calf stop.

I c
°

10. |[FEATEET Press the button to turn on /off the foot rollers, 3 levels are available for adjustment.



. o In standby mode, press this button to tum on the controller screen. You can then select a massage program to start.

12.

13.

Hip Massage

Heating

15.

16.

17.

Fully Auto

Upper Back Roller

HE

Lower Back Roller

Press the | button to turn on /off the foot rollers, 3 levels available to adjust.

Press the button to turn on /off the back and leg heating.

Press the ¥clll button to turn on /off the back and leg heating.

Relax /Joyful /Stretching /Powerful /Sleep /Refresh.

Press once to start the massage in a clockwise direction, with the screen displaying A1. After the massage is
activated, press twice for counterclockwise rotation, with the screen displaying A2.

After the massage is activated, press three times for alternating clockwise and counterclockwise rotation,
with the screen displaying A3.After the massage is activated, press four times to display A0 on the screen,
turning off all shoulder and upper back roller massage functions.

Press once to start the massage in a clockwise direction, with the screen displaying B1.

After the massage is activated, press twice for counterclockwise rotation, with the screen displaying B2.
After the massage is activated, press three times for alternating clockwise and counterclockwise rotation,
with the screen displaying B3. After the massage is activated,

press four times to display BO on the screen, turning off all lower back roller massage functions.

Press the start button to adjust to: 5/10/15/20/25 or 30 minutes, the device will automatically power off
upon completion of the selected cycle.

Press the button to increase the roller speed. There are 3 speed levels in total.

20. Press the button to reduce the roller speed. There are 3 speed levels in total.



USE

CONNECTION AND START-UP

1. Plug into a power outlet 2. Plug into the chair 3. Turn the switch up

>

STANDBY MODE

No function can be selected in standby mode.

STARTING THE MASSAGE

Press the power button to start, the chair will display the loading screen. The backrest
will tilt slightly, the footrest is slightly raised, automatically enter a 15-minute full body
massage. After 15 minutes, the massage chair will automatically end the massage.

After selecting the automatic massage, the backrest and footrest are adjusted according to the selected
massage.

10



REMOTE CONTROL ON THE ARMREST

2

3 9

4

5 10

6

7 11

8
Power button 7. Sole/Cushion roller
Rotate button 8. USB

Auto Programs 9. Manual mode

Time Selection 10. Massage strength

Airbag strength 11. Heating
Zero Gravity

1"




Functions

Description

©

Power button: Power on/off, if the stop time is longer than 15 min, the chair will automatically
turn off.

O

Rotate button: In "manual” mode, turning left or right adjusts the massage speed up or down.

&

Timing: Press the button in the power-on state to select different massage time.

(A

Automatic mode: Starting or switching off the automatic massage.

eeeI

Airbags: Starting or switching off the airbags.

Zero

Zero Gravity: Setting the zero gravity position. Two positions.

@

Foot rollers: Starting or switching off the foot rollers

USB

USB: Support USB charging.

&

Heating: Starting or stopping the heating.

¥,

Manual mode: Adjust the direction of rotation of the back rollers.

Massage strength: Adjust the massage intensity to different levels.

TURNING OFF THE CHAIR

Press the power button to switch off the chair. The massage functions are switched off and the backrest
positions are switched to their original positions.

To switch off completely, set the switch on the back of the chair to the off position.

BLUETOOTH

After the massage chair is turned on, search for new devices on the mobile phone Bluetooth. The new
Bluetooth device name is: Massage chair. After pairing the massage chair with the mobile phone, you can
play music in the mobile phone.

12




FLOOR PROTECTION

We recommend using floor protection such as carpets or pads. The weight of the chair could damage
wooden floors.

TRANSMISSION

Before moving, make sure you switch off the chair. You need two people to move it.

One person lifts the chair by the footrest and the other person pushes the backrest, which sets the chair on its
castors. Do not pull the chair by the armrests.

13



ENVIRONMENTAL PROTECTION

At the end of the product's useful life or if further repair is no longer economically viable, dispose of the
product in accordance with local regulations and in an environmentally friendly manner. Take the product
to the nearest designated collection point.

By disposing of it in advance, you will help to preserve valuable natural resources and help prevent
negative impacts on the environment or human health. If you are unsure, consult with the locally
responsible authorities to avoid a violation and subsequent penalty.

TROUBLESHOOTING

Abnormal Conditions and Handling Methods Possible Situations

Possible scenarios Handling Methods

The noise produced is due to the
structural design and does not

affect the machine.

Check if the power plug is properly
inserted or if there is a power supply.
Check if the power switch of the
massage chair is in the "I" position.
Check if the power cord is damaged.
Check if the fuse is damaged and
replace the fuse if necessary.

Noise during operation.

The massage chair cannot
operate even when plugged in.

Check if there are any foreign objects
stuck in the backrest or leg rest.
Check if the connection cable is loose.

The backrest cannot be
freely adjusted.

If the temperature of the massage chair
becomes too high after prolonged
operation, it will automatically enter a
temperature protection state. Please
turn off the power and stop using it from
30 to 50 minutes to allow the machine to
cool down internally.

During use, the controller is
operable, but the massage
chair does not respond.

During use, the controller is
inoperable, and the massage
chair stops functioning.

If the auto-timer function is activated
and the set time has elapsed, please
press the button again to operate.

If an abnormal situation occurs, to prevent accidents, please stop using the massage chair and unplug the
power cord. If the following handling methods are still ineffective, please contact the after-sales service center.

SPECIFICATIONS
Model: MA2601 & MA2604
Title: Massage chair
Rated voltage: 110-240V
Rated power input 120 W
Operating time 30 minutes
Security: Class |

14
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MHCTPYKUUU 3A BESOMNACHOCT

BAXHM YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHOCT

lMocTaBeTe ypena Ha paBHa M TBbpAA NOBBLPXHOCT HA MUHMMAaNHO pa3ctosiHue ot 0,6 M.
Oeua morat ga 6baart B 65IM30CT 4O NPOAYKTa caMo KoraTto ca nog Hagsop. .
M3nonaeanTe 3axpaHBalLms kaben npeasuaeH 3a To3u NPOayKT 1 ro 3a3emeTe NpaBusiHO.

W3kniouBariTe 3axpaHBalyusi kaben oT an.MpexaTta cref Bcsika ynotpeba u npeau aa
U3BBLPLUNTE NOAAPBXKKA (PEMOHT)- TOBA LLe NPefoTBpaTM UHLUAEHTM UMK NoBpeaa Ha
npoaykTa.

M3nonseainTe cTona caMo KakTto € 0603HaYeHo B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTaums.

He usnonseaviTe HMKaKBM akcecoapwu, KOUTO He ca NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

M3nonasgaliTe cTona caMmo cnopep npeasuaeHata My ynotpeba.

Mpeaun fa BkNoUMTE NPOAYKTa 3a MbPBU MbT, MPOYETETE KAKTO TPsibBa LISANIOTO PBKOBOACTBO.

M3non3BaiTe NpodykTa camo KakTo € OnMcaHo B PbKOBOACTBOTO.

MakcumanHoTo BpeMe 3a ynoTpeba Ha eiHO BKtouBaHe He Tpsbea fa HagBuwasa 30 MUHYTU.

He usnonseavite yCTPONCTBOTO, ako pamKaTa, KOXKEHOTO NMOKPUTME UK HSKOW APYI YacTu ca NOBPEAEHN.

He usnonseavite cTona, ako ako BEHTUMALUMOHHN OTBOP € NOKPUT MIN € NOMPEYEHO Ha HoOpManHaTa BeHTUnaums.
He noctaesinTe Texkn obekTn, unn obektn ¢ octpu ppboBe BbpXy cTona.

OT cbobpaxeHus 3a CUIrypHOCT, He 3acnuBaiTe No BpEME Ha Macaxa.

He usnonseavite cTona crnej Kato CTe KOHCYMMpanu ankoxor, Unn ako He ce YyBcTBaTe Jobpe (M3MOopeH cTe, unm
CbHEH).

He nsnonseaiite cTona noHe efuH Yac cnep kaTo cTe Ce HaxpaHunu.
BHumaBaliTe ga He M3non3earte npekaneHo BUCOKA MHTEH3MBHOCT (CTEMEH) HA MacaXk Ha MacaXXHUsi CTON.

MakcumaneH Tosap: 150 kr

PA3MOJNATAHE HA MACAXHUA CTON

He usnonseanTe ctona npu BUCOKa TeMnepaTypa Ha OKofHaTa cpefa, KakTo B cpefa C BUCOKa
BMaxHOCT (Hanpumep B 6aHsTa).

He usnonaBaiitTe cTona HeMocpeACTBEHO Cred NpoMsiHa B TeMrepaTypaTta Ha cpefara.
He uanonsBaiiTe cTona B 3anpalleHa Unv kakeaTo 1 Aa e HeGnaronpusiTHa cpega.

TpsibBa fa ce ocurypy 4OCTaTb4HO CBOGOAHO MPOCTPaHCTBO 32 BEHTUMNALMS! OKOMNO Lenus ypea,.

JNINLUA, KOUTO HE TPABBA A U3MOJI3BAT MACAXHUA CTON

MacaxHusT cTon He TpsbBa fa ce U3nonasa oT Xopa, CTpadallm OT 0CTEoNopo3a.

YpeabT He TpsiGBa Aa ce M3nonaea oT nuua, cTpadaluy oT CbpAeYHu 3a60nsaBaHus, KakTo U oT
Xopa C enekTPOHHW MMNMaHTK (HanpuMep NemcMenkbpu).

3a nuua ¢ no-B1coka TenecHa TemMnepartypa He ce npenopbyBa Aa M3nosi3BaT MacaXXHUA CTOJ.
BpeMeHHI/I XEeHN Unmn XeHn B MeHCTpyauuna He Tpﬂ6Ba Aa nsnonseart ypena.
He nsnonseante macaxHusi CTON, ako numaTe PaHu NN HapaHAaBaHUA Ha KoXaTa.

Jeua Ha Bb3pacT oo 14 rognHu n xopa ¢ MHTENeKTyanHu 3aaTpyaHeHns moraT da usnonsseart cTona
caMo Nop, Haf3opa Ha Bb3pacTeH YOBEK.

He nsnonssanTe cTtona, ako He ce YyBCTBaTe /:106pe Mnn ako CTe nocbBeTBaHM OT AOKTOpa Aa
Cuh noymeare.

YHOTpeGaTa Ha CTO1a C MOKPO uUIun BNaXxHO TAJ1I0 HE Ce O0nyCKa.



. I'Ipenopbqsa Ce 13nof3aBaHeTo Ha (*)yHKLI,I/IﬂTa 3a nogrpsasaHe Aa ce nosnsea Cc 0cobeHO BHMMaHwMe,
3aLlOoTO HAKOU I'IOTp66VITeJ'IVI moraT ga 6vgar YYBCTBUTEJTHU KbM HarpAaTaTta noBbpXHOCT.

BE3OMNACHOCT
¢ [logcurypete HanpexeHMeTo Ha MpexaTa Ja CbOTBETCTBa Ha crneundurkaLmmTe Ha NPoayKTa.
e HB BkntoyBanTe kabena 3a 3axpaHBaHETO C MOKPU pbLE.
¢ Bopa He TpsibBa A4a NPOHWKBA B MacakHWsi CTOS- MMa ONMacHOCT OT TOKOB yAap Wiv NOBpeXAaHe Ha NpoaykTa.
¢ BHumaBaliTe ga He noBpeanTe kabenute, 1 4a He NPOMEHATE efekTp.Bepura Ha ctona..
e He nsnonseante BnaxeH napuan 3a NOYUCTBAHE Ha EfIEKTPUYECKUTE YacCTK, KaTo HanpuMep Kroda 1 wencena.
¢ OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT He NpubnmxasanTe CTona, ako MMma BpeMeHeH TOKOB yaap.

e AKo cToMna He pyHKLMOHMpPa KakTo TpsAbBa, npekpaTteTe ynoTpebata My 1 ce CBbpPXeTe ¢ oTAena no obenyxeaHe Ha
KMUEHTK.

* Ako Bu ce ragu no BpeMe Ha macaxa, KOHCynTupainTe ce ¢ JOKTOp OTHOCHO MNo-HaTaTbluHaTa ynoTpe6a Ha cTona.

¢ [poaykTbT He TpsibBa Aa ce U3nomn3sa OT xopa ¢ PU3NYECKU UM YMCTBEHMW YBPEXOAHUS, Unu OT
Xopa, KOUTO He ca CUTrypHU B MpaBurHaTta My ynoTtpeba- B Te3u crniyyau OnuTHO nuue, KoeTo Aa e
OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e3onacHocT TpsibBa BMHarK aa npuchcraa.

* [leua moraT fga u3nonseaT NpoaykTa caMo B MPUCLCTBUETO Ha Bb3pacTeH, KOWTO Lie KOHTponupa
3a besonacHaTta My 1 NpaBunHa yrnotpeoba.

o OT cboGpaxeHns 3a CUrypHOCT BUHAry ce CBbp3BailTe C NPOM3BOAWUTENS, CEPBU3EH OTAen unu
KBanuduLmpaH TEXHKK ako kabena 3a 3axpaHBaHeTo e NoBpeaeH.

noaaPBHXKA

e T[lopopbxkkaTa TpsibBa [Oa ce W3BbPLWIBA CcamMO OT KBanUMUUUPaAHU CEP3U3HM TEXHULM.
MoTpebutenuTe He TpsibBa Oa ce onuTBaT Oa pasrnodbsBaT Unv Aa PeMOHTUPaT camMu MacaXHUs
cTon.

¢ Cnep Bcska ynotpeba Ha cTona, usknioyete kabena 3a 3axpaHBaHETO OT Mpexara.
¢ He usnonaeaiiTe NpoayKTa ako 3axpaHBallms kKaben Unm enekTpUYeckmst KOHTaKT ca NOBPeAeHM.

e AKO MacaxHusi CTom HAMa [a ce M3MonsBa 3a NpoabikUTEeNeH nepuod oT Bpeme, NnocTaseTe ro B
cyxa v uncTa cpefa v npeanassaiTe 3axpaHBallus kaben oT nospeaa.

N He wanaranTte ctona Ha BUCOKU TeMmnepaTtypu, Ha ro nognaranTe 3a npoavJnkKuTEeneH nepuon ot
BpemMe Ha rnpska crnbH4YeBa CBETIIMHA UK Aa ro nocTtaBATe B 6nmsocT 00 U3TOYHMLUKM Ha TOMJUHa.

. Oor C'bOGpa)KeHVIﬂ 3a CUIrypHOCT CBbpXeTe Cce C npousBoaunTend, cepBu3eH OoTaen unm
KBaJ'II/I(bVILI,I/lpaH TEeXHUWK ako kabena 3a 3axpaHBaHETO uUnu uiencena ca nospeaeHu.

. M3nonssanTte camo CyX napuan 3a novncrteaHe. He nsnonseante paspenuten, GEH3MH 1M ankoxor.

N MexaHn4yHuTEe YacTu Ha cTona ca M306peTeHI/I M npoun3seneHun no TakbB Ha4nH, Ye Ja He U3NCKBaT
HAKaKBa creunanHa rpmxa.

¢ VI3BarsaiiTe NnoBpexaaHeTo Ha cTona ¢ NpeaMeTy ¢ oCcTpu pbooBe.
e He nnb3rante cTona BbpXy HEPaBHM NOBbPXHOCTU, BUHArU ro Bauramte n Hocete!

. M336sareanTe BKIHOYBAHETO Ha ypeaa 3a npekaneHo Abnblr nepunoa oT Bpeme.

YECTU I'PELWUKN N TEXHUTE PELLEHUA
* HopwmarnHo e gsuratens ga usgaea LUyM Mo Bpeme Ha paborta.

¢ Axo cTona He paboTu, noacurypeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO Aa € NPaBUIIHO CBbP3aH M Ko4va 3a
3axpaHBaHeTo Aa e Ha no3uums ON (BKIOYEHO).

A 3axpaHBaHeTo e ce M3KINHYM aBTOMATUYHO KOrato HarnaCceHoTo BpeMe 3a MacaXa CBbPLUNU.
JonbnHutenHo, yCTpOI;ICTBOTO e ce MU3KMNH4YM aBTOMaTU4YHO aKo 3ano4vHe Oa nperpgsa. B To3u
cnyqalh, ocTaBeTe ro ga ce oxnagu 3a noHe 30 MUHYTWU npeaun a ro pecraptumparte.



NMPEAYNPEXOEHWUE

Ako ce BgwrHe obnerankata 3a Kpakata, He [lpeau ga cepgHeTe, yBepeTe ce, Ye MacaxHaTta
npunaranTe HanpexeHve Bbpxy Hed. MoxeTe ga dyHKUMS e npaBuWnHO HarnaceHa. B npotuseH
nospeauTe npoaykTta unu Bue ga ce HapaHuTe. crnyyaw He cgganTe Ha cTona.

77 7 s ”

Hukora He oTcTpaHsABaiTe kabGena 3a 3axpaHBaHeTo, Mpean Aa usnonssare (pyHKUMATA 38 HaknaHsHe
Hasag, yBepeTe ce, Ye MmaTe [OCTaTbyHO MSACTO U

Aokarto ctona paboTu, uiu Korato CTona € B PeXUM o o [PYTV XOpa W AOMALIHN MIoBAMUM 33
Ha n34yakeaHe. Crieg ynoTpeba npenopbyBame Ja ce  crona.

U3KIMIOYBA MaCcaXXHUs CTON M Ja ce m3Baxaa kabena

3a 3axpaHBaHETO.




NMPOAOYKTOBO ONMACAHUE

1. Bwb3rnaBHuua

2. BwucokoroBoputen

T s~ I | 3. Bwb3aywHU Bb3rNaBHUYKM 3a ropHaTa
5 / 4acT Ha pbLueTe

4. LED ceHsopeH koHTponep

5. Bb3gyLHM Bb3rnaBHUYKKN 3a gonHaTa vyact
Ha pbLeTe.
6. Bwb3g.Bb3rmaBHMua 3a Macax Ha npacuute

7 BbarnaBHuuUM 3a KpakaTta
8. Ponep(Bansk) 3a cTbnana
9. BwbarnaeHuua 3a rbpba
10. Knrou 3a npsk goctsbn

11. Bb3pgywHu Bb3rnaBHUUM 3a begprata

12. LED csetnuHa

13. OGneranka 3a pbLeTe

14. 3ageH naHen

15. PCB kanak

16. Konenua

17. Kaben 3a 3axpaHBaHETO U Lierncern

18. Lllencen Ha cTona

19. T[pesknoyBaTen




XAPAKTEPUCTUKU

MpoaykTbT € 06opyaBaH ¢ aBaHrapaeH 8D MacaxeH MexaHU3bM, KOMTO ocurypsiea no-Abnbok Macax, u
ycellaHe 3a NoYTy csikall U3BbPLUEH OT YOBEK Macax OT BpaTa 40 kpakaTa.

CucTemaTa 3a Macax C Bb3OyLLUHM Bb3rnaBHULM 3a LANOTO TANO OCUIypsiBa LANOCTHA obrpblialiia onopa 3a
pameHeTe, pbleTe, KpbCTa, XbNGoLuTe, NpacumTe U cTbhnanara.

dyHKUMATA 3a 3arpsiBaHe Ha KpbcTa M rbpba nomara 3a o6riekyaBaHe Ha MYCKYITHOTO HanpexeHue U
nogobpsiBaHe Ha KpbBOOOpALLEHNETO.

(DyHKLI,VIﬂTa 3a 3arpsABaHe Ha KpakaTta oCUrypsaea ycnokossalla TonjinHa un ycewlaHe 3a no-penakcmpatly Mmacax.

MacaxbT Ha cTbhanarta BKIoYBa POSIKOB Macax 3a xoaunaTta, KOUTo epeKkTUBHO OTMycKa YMOPEHUTe
cTbnana.

Brpapenute Bluetooth BucokoroBoputenu no3sonssaT Ha NnoTpebuTennTe Aa ce HacnaxagasaT Ha My3uka
JoKaTo penakcupar.

KoHTponep c ronsiM ekpaH ¢ yrecHeHo 3a NoTpebutens ynpaBneHne 1 ¢ SceH MHTepdeic Ha aucnnes.

HaknaHswa ce beHKLI,VIFl 3a HyneBa rpaButTauma HamandBa HanpeXxXeHneTo Ha TANOTO U yBennyaBa KOMCbOpTa
Ha Macaxa.

BkntoyBaly ponepu 3a Bb3rnaBHMLATa Ha cefankarta 3a ONbJIHUTENHEH Macax Ha begparta.

BkntoyeHn ca kauwku 3a domkcmpaHe Ha kpakaTta n U-obpasHa Bb3rnaBHuLUa 3a nogobpeH koMdgopT 1 onopa.
YpobHu ByTOHM 3a NpsiKO ynpasneHve no3sonsaBat 0bp3 4OCTBN KbM YECTO M3NON3BaHUTE PYHKUMM 3a Macax.
LED oceeTneHnwe.

O6opygBaH oTOONY C Kofenua 3a NpuaBKKBaHe, kouto By no3sonssaTt necHo Aa npuaswkuTe (M3TbpKansate)
MacaXXHUs CTON KbM BCsIka NokaLus- BCEKMAHEBHa, cnanHsa unm 6ankoH, 6e3 aa ce Hanara aa ce BAuUra TeXKO.



01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

08.

09.

LED PBb4YHO YINPABJIEHUE

HatucHete - ByToHa, 3a Aia BKIIOYNTE/M3KINIOUNTE Bb3IMaBHULATA 3a MacaxHaTa
byHKLWA 33 pameHeTe 1 rnasata.

HaTtucHete - OyToHa, 3a Aa BKNIOUNTE(M3KIIOUMNTE) Bb3II1. 3a MacaxHaTa yHKLMS 3a

pbLETE U CTpaHu4HaTa YacT Ha BGegpara.

- HatucHete 6yTOHa, 3a aa BKﬂ}OLII/ITe(VI3KﬂPO‘-II/ITe)B'b3FJ'IaBHVILlaTa 3a MacaxHaTta yHKUMS 3a KpakaTa.

HatucHete 6yTOHa,3a oa yBelnndyntTe MHTEH3NBH.Ha Bb3rn, obwo 3 Huea.

HaTtucHeTeHn

GyToHa, 3a Aa HaManuTe MHTEH3MBHOCTTA Ha Bb3arnasHuuara, obuo 3 Ba.

HatucHete - OyToHa, 3a Aa BKNYMTE (M3KNI0YMTE) Bb3rNaBHMLaTa 3a Macaxa.

HatucHete OyToHa, 3a Aa BKMNouMTe aBTOMaTUYHUA pexum 3a repba (EgHoBpemMeHHO BkntovBa/m

3KNIOYBA ,MeCceHeTo" 1 pexum Tuina).

MPOOBMKUTENHO HATUCHETE 6yToHa, Bb3rnaBHW4YKaTa 3a rbpba ce Baura v 3a npaceua naaa,

ocBobopeTe OyToHa, Bb3rn.3a rbpba 1 3a npacuute cnupar.

MpoaobmKUTENHO HAaTUCHETE OyToHa, Bb3rn.3a rpba naga v Bb3Mm.3a

npacuuTe ce Baura. OcBoboaeTte GyToHa, Bb3rN.3a Mbpba 1 3a NpacuuTe cnupar.

10. HaTtucHeTe OyTOHa, 3a Aa BKI./M3Kn.ponepuTe 3a Kpakarta, obLo 3 HMBa 3a HarnacsHe.

8



11. o B pexum Ha n3vakBaHe, HaTUcHeTe To3n BYTOH, 3a a BKIMKOYETE eKpaHa Ha KOHTponepa.
ToraBa MOXeTe fia u3bepeTe Aa crapTvpare nporpama 3a Macax..

12. |REEEEEH|  HaTucHete | WSS GyToHa, 3a 4a BKI1./M3KN.poniepuTe(BansaumMTe) 3a Kpakarta, uma 3 HBa 3a HarnacsiHe.

i

13. HatucHete 6yToHa, 3a [a BKI./U3KN.HarpsiBaHeTo 3a rbpba 1 3a KpakaTa.
g
14. Ze HaTucHete

no3nums unm obpaTHo (M3Kn.)

15. |UZEY Penakc/PagocTtHo /Pastsrane /CunHo /Cnsawo/Pa3segpsBaHe.
. HaTtucHeTe BeaHbX, 3a Aa cTapTupaTe Macaxa B MOCOKa Ha YacOBHMKOBAaTa CTPENKa,

KaTo ekpaHa nokasea A1. Crieq kaTo ce akTuBMpa Macaxa, HaTUCHETE ABa MbTU 3a BbPTEHE B
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperika MNocoka, C MOCOYEHO Ha ekpaHa A2.Cnep kaTo ce akTuBMpa

Macaxa, HaTUCHeTe TpW MbTY 3a peayBaHe Ha 3aBbPTAHETO MO NOCOKa Ha YaCoBHUKOBaTa

cTpernka n obpaTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTefkKa, ¢ NokasaHue Ha gucnnesn A3.

Cnep kaTo ce akTMBUpa Macaa, HaTUCHEeTe YeTUpu MbTW, 3a Aa ce nokaxke Ha ekpaHa A0, U3KNoYBanK
N BCAKAKBU MaCaXXHWM OyHKLMM Ha poriepute 3a paMeHeTe 1 ropHaTa vacT Ha rbpba.

ol 6yTOHa Ja ce BKM./M3KI.HyMNeBa rpaBuTauus-LenusT CToN ce NpuaBuKBa B XOPU3OHTanHa

17. HaTucHeTe BegHbX, 3a Aa cTapTupaTe Macaxa Mo NOCoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpersika kaTo AMCNNest Ha ekpaHa
B1. Cnepn kaTo ce akTuBMpa Macaxa, HaTUCHETe [Ba MbTW 3a poTaumsi obpaTHa Ha YaCOBHUKOBATA CTPerka ¢ gucn

nesi Ha ekpaHa nokaseall B2. Cneqa kaTo ce akTMBMpa Macaxa, HaTUCHeTe TpU MbTY 3a peyBaHe Ha 3aBbpTaHETO
Mo NocoKa Ha YacoBHWMKOBAaTa CTpenka 1 o6paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTerka, C nokasaHue Ha aucnnes B3. Cnep ka

TO Ce aKTMBMpa Macax)a, HaTUCHeTe YeTUpMU MbTK, 3a Aa ce nokaxe Ha ekpaHa BO on the screen, usknousankm Bk

aKBY MacaxxHy YHKLMK Ha poriepuTe 3a JonHaTa yacT Ha rbpba.

HatucHeTe ctapt 6yToHa,3a aa Harnacute Ha: 5/10/15/20/25 nnn 30 MuHyTH,ypeaa aBTOMaTUYHO LLE Ce U3KIIoYM

cnen KaTto nNpuKInkYm M36paHVI$| UNKbI1.

19. HaTucHeTe ByToHa, 3a Aa yBenuyuTe CKOpocTTa Ha ponepute (BanaumTe.ma obLo 3 HMBa Ha ckopocTTa.
20 HaTtucHeTe ByToHa, 3a Aa HamanuTe CKOPOCTTa Ha pornepuTe (BanaumTe). Mima o6Lwo 3 HMBa Ha cKopocTTa.




YNOTPEBA

CBBbP3BAHE M MbPBOHAYAJTHU HACTPOUKMU

1. BKnoyeTte B eNn.KOHTaKTa 2. BknroyeTe kabena B ctona 3. Bknroyete npeBKnovBaTens

P o

PEXUM HA U3YAKBAHE

He moxe na ce nsbepe yHKUMS B PEXUM HA U34YaKBaHe.

3AMNOYBAHE HA MACAXA

HaTtucHeTe ByTOHa 3a BKMNOYBaHE 3a Aa CTapTvpaTte, Ha AMCNes Ha cTona e ce

3apeam ekpaHa. Obnerankarta Ha CTona Le ce HakmnoHM neko, obnerankara 3a KpakaTta Marsko Lie ce BAurHe,
aBTOMAaTMYHO Cce 3agaBsa Mo nporpama 15-MuUHyTEeH UsnocTeH

Macax Ha Tanoto. Cneg 15 MUHYTU, MacaxkHusa CTOT aBTOMaTUYHO LLie Cpe Macaxa.

Cnepn kaTo ce n3bepe aBToMaTM4HUS Macax, obnerankarta 3a ropba v obnerankarta 3a kpakaTa ce Harnacsr ¢
nopea n3bpaHns macax.
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AONCTAHLUMUOHHO YIMNPABJIEHUE HA OBJIETAJIKATA 3A PBbLETE

N oo M~ W

10

11

ByToH BKkMoYBaHe 7. Bansk (Bb3rnaBHu4ka) 3a
KpakaTa
ByToOH 3a 3aBbpTaHe 8. USB
ABTOM.Nnporpamu 9. PbueH pexum
Bpeme - nsbop 10. Cwnna Ha macaxa

Bb3a.Bb3rn.-cuna

11.

3arpsiBaHe

Hynesa rpasutauus
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PyHKUUMN

OnucaHue

©

ByToH 3a BkntouBaHe: Bkn./M3kn 3axpaHBaHe, ako BpeMeTO 3a cnupaHe e Hag 15 MuHyTu,
CTOMa aBTOMaTMYHO LUEe Ce U3KITHYN.

O

ByTOH 3a 3aBbpTaHe: B ,pbYeH” PEXNM, 3aBbpTaHe HamnsIBO UMW HAAACHO BAMra/HaMmans
CKOpOCTTa Ha Macaxa.

&

Bpeme: HatucHeTe GyToHa npu BkMNodYeH BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa u3bepeTte pasnuyHo
Bpe 3a Macaxa.

(N

ABTOMaTUYEH pPeXxXunm: BKNn4vBaHe Ui U3Kn4YBaHe Ha aBToMaTu4HNA Macax..

eeeI

Bb3a.Bb3rnaBHuum: BrrrouBaHe unm M3knoyBaHe Ha Bb34.Bb3rfaBHULM

Zero

HyneBa rpaBunTauunA : HarnacsaHe Ha nosuumsta 3a HyneBa rpaBmtauma. [se nosuumn.

@

Ponele (BaJ'IFlLI,I/l) 3a KpakaTta: BkntouBaHe unu U3knoYBaHe Ha BanauuTe 3a KpakaTta

USB

USB: Mopabpxa USB 3apexnaHe.

&

HarpsisaHe: CTapTupa unm cnvpa sarpsiBaHeTo

¥

PbyeH pexum: Harnacs ce nocokata Ha poTauusita Ha 3aHUTe Bansuw.

Cwuna Ha macaxa: HarnacsiHe Ha MHTEH3MBHOCTTa Ha Macaxa Ha pas3nnyHn H1Ba.

U3KIKOYBAHE HA CTOJA

HatucHete 6yTOHa 3a BKIKOYBaHe, 3a Aa U3Kn4umnTe ctona. q)yHLI,VIVITe 3a Macaxa ca U3KIMKYeHn n
no3nuudaTa Ha Bb3rnaBHMUaTa 3a rbp6a € npexBbplieHa KbM NbpBOHa4YallHaTa C/ NO3NLUA.

3a ga ns3kni4vMTe HaMbIHO, HarnaceTe Kn4a oT 3agHaTa CTpaHa Ha CToJla Ha no3nuna M3KI.

BLUETOOTH / BIYTYT

Crniep kaTo MacaXHUsl CTOMN e BKIMIOYEeH, NOTbPCETE 3a HOBU YCTPOMCTBA Ha MOOWUMHUSI TenedOoH B PEXUM
Bluetooth. HosoTo ycTponcTtso B Bluetooth ce Hapuua : Massage chair. Cnea kaTo e coBOEH MacaxHus
cTon ¢ MobunHusa TenedoH, MoXeTe Aa cu nyckaTe My3uka Ha TenedoHa.




NMPEOMNA3BAHE HA NMOOA

Hue npenopbyBamMe Aa ce M3MON3BaT KUMMMMU UMK MbTEYKM C LieN npeanassaHe Ha noga. TernoTo Ha ctona
MOXe [ja HaBpeaun AbpPBEHU NoAoBe.

W///ﬂ/////ﬁ’/////W////////Y/’///////V/’/V///////V///////V///’//Y/////

NMPEMECTBAHE

Mpeow Oa ro npemecTtsaTe, NOACUrYpeTe MacaxHusl CTonN Aa e UsknodeH. [lama gyl e Heo6Xxo4uMmo 3a fa ro
npemMecTsT.

EAMHMAT YoBek Baura cTona, kaTo ro Abpku 3a obrierankarta 3a kpakaTa, a Apyrusi YoBek ro u3byTea kaTto ro
ObpXKK 3a obnerankarta 3a rbp6a, KOeTo NocTaes cTona BbpXy Konenuarta My. He ogbpnaiTe ctona AbpKalku ro

3a obnerankuTe 3a pbUeTe.

77 A2 A/
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NMPEONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQOA

B kpasi Ha XXU3HEHUS LUMKBM Ha NPOAYKTA, UMM ako Mo-HaTaTbLUEH PEMOHT HE € UKOHOMWYECKW OMnpaBAaH,
U3XBBbpreTe cTona B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE pasnopeadu v no HaudvH, NO KOWTO Aa He BpeauTe Ha
oKonHarta cpega. 3akapanTe ypeaa Ha Han-65mM3ko 0603Ha4YeHOTO MSICTO 3a NpubupaHe.

KaTo ro usxebpnute npeBaHTUBHO, L MOANOMOrHeTe Aa ce OnassiT LeHHU NMPUMPOAHM pecypcu, U e
npenoTBpaTMTe HEraTUBHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHAaTa cpefda UM BbpXy YOBELLKOTO 3apaBe. AKO He
cTe ybeneHu, KOHCYNTUpanTe ce C MECTHUTe BNacTu, KOUTO OTFOBapsAT 3a TOBA, 3a Aa NpedoTBpaTute

HapyLleHue Ha pa3nopenbuTte 1 no-HaTtaTblUHA rnoba.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

HeHopmanHw ycnoBeusa, metoam 3a pewaBaHe UM B cutyaumnntTe

Bb3moXHM cueHapumn

LWym no Bpeme Ha paboTa

MacaxHunAaT cTon He MoXe aa

paboTu Lopu KOraTo € BKITHOYEH.

3apgHaTa obnerarnka He
MoXe aa 6bae cBobogHo
HarnaceHa.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba

MeTtoam 3a pelwieHune

LLymbT, KOMTO Ce nony4aBa ce
ObIMKN Ha CTPYKTYPHUSA AN3aNH U
He ce oTpa3siBa Ha paboTaTta Ha
MalumHaTa.

Mons, npoBepeTe ganu wencena e
NpaBWTHO BKapaH WUnu ganv uma Tok B
Mpexara.

Mons, npoBepeTe Aanu en.kno4va Ha
MacakHus cton e B noauuus "l".
MpoBepeTe ganu kabena 3a
3axpaHBaHETO € NoBpefeH..
MpoBepeTe ganu GyLwoHa He e
NMOBPELEH U r0 3aMEHETE, aKko €
Heobxoaumo.

MpoBepeTe ganu HAMa Yyxam
npegmeTn, 3acegHanu B obnerankaTa
3a repba unu B obnerankarta 3a
Kpakarta. [lpoBepeTe ganu
cBbp3BalLysa kaben e pasxnabeH.

AKo TemnepaTypaTta Ha MacaXKHUs CTON
CTaHe npekaneHo BUCOKa crep,
npoabmkuTenHa ynotpeba, Toun

koHTponepa  pabotu,  HO aBTOMAaTWYHO BRW3a B CbCTOSIHME 3a
MacaxHus cTon He 3awmTa oT Temnepatyparta. Mons,
pearvpa. N3KIIOYETE ro OT efl.Mpexa u cnpete Ja

Mo Bpeme Ha ynoTpeba,
KOHTpornepa He paboTu u
MacaxHusl cTon cnupa ga
dyHKLMOHMPA.

ro nsnonssate 3a 30- 50 MuH., 3a Aa Moxe
ypena BbTPELLHO Aa ce oxnaaw.

Ako  ayToTanWmMep  (yHKkumsaTa e
aKTMBMpaHa W ako BpeMeTo  3a
HarnacsiHe e M3Tekrno, Mons HaTUCHeTe
6yTOHa OTHOBO, 3a Aa ro akTMBmparTe.

AKO ce cryyy HeHopMarHa cuUTyauusi, 3a Aa npegoTBpaTUTe HeLacTHY criydaun, Moss CnpeTe M3non3BaHeTo
Ha MacaxHusi CTon v uskntoveTe kabena 3a 3axpaHBaHeTo.AKO ropenocoyeHntTe MeToam 3a peLleHns ca Bce
oule HeeeKTUBHU, MONs cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a CnegnpogaxbeHo O6cnyxBaHe.

CNEUNPUKALIUUN
Mogen: MA2601 & MA2604
HassaHue: MacaxeH cton
HomwuHanHo HanpexeHne:  110-240V
HomuHanHa moLyHocT: 120 W
Bpeme 3a pabota 30 MuHyTK
Knac Ha curypHocT: Knac |
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BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
¢ Helyezze a készliléket sik és szilard felliletre, a faltdl és egyéb targyaktdl legalabb 0,6 m tavolsagra.
¢ Gyermekek csak fellgyelet mellett tartozkodhatnak a termék kdzelében.
¢ Hasznalja a termékhez tervezett tapkabelt, és megfeleléen foldelje azt.

e Minden hasznalat utan és a karbantartas megkezdése el6tt huzza ki a tapkabelt a haldzatbol —
ezzel megel6zheti a sériiléseket vagy a készulék karosodasat.

¢ A széket csak a kézikbnyvben leirtak szerint hasznalja.

¢ Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté nem javasol.

e A szeéket csak rendeltetésszerien hasznalja.

¢ Atermék elsd bekapcsolasa el6tt olvassa el figyelmesen a teljes kézikonyvet.

¢ A maximalis Gzemid6 bekapcsolasonként nem haladhatja meg a 30 percet.

¢ Ne haszndlja a késziléket, ha a vaz, a bérhuzat vagy barmely mas alkatrész sértilt.

¢ Ne hasznalja a széket, ha a szell6z6nyilas le van takarva, vagy a megfelel6 szell6zés barmilyen médon
akadalyozva van.

* Ne helyezzen nehéz vagy éles széll targyakat a székre.
¢ Biztonsagi okokbdl ne aludjon el a masszazs alatt.
¢ Ne hasznalja a széket alkoholfogyasztas utan, vagy ha rosszul érzi magat / faradt / almos.
e Evés utan legalabb egy 6raig ne hasznalja a széket.
» Ugyeljen arra, hogy ne hasznaljon til magas / til erés masszazsintenzitast.
e Terhelhetéség: 150 kg
A MASSZAZSSZEK ELHELYEZESE

* Ne hasznalja a széket magas kornyezeti hémérsékleten és magas paratartalmu kérnyezetben (pl.
furdészobaban).

¢ Ne hasznalja a széket kdzvetlenil a kdrnyezeti h6mérseéklet hirtelen megvaltozasa utan.
¢ Ne hasznalja a széket poros vagy kedvezétlen kdrnyezetben.

¢ Ateljes egység korll megfeleld helyet kell biztositani a szell6zéshez.

KIKNEK NEM AJANLOTT A SZEK HASZNALATA
¢ A széket nem hasznalhatjak csontritkulasban szenveddk.

¢ A széket nem hasznalhatjak szivbetegek vagy elektronikus implantatummal (pl. pacemakerrel)
rendelkezdk.

¢ Magasabb testh6mérsékletl (lazas) személyeknek nem javasolt a szék hasznalata.
¢ Terhes vagy menstrualé nék ne hasznaljak a széket.
* Ne hasznalja ezt a széket, ha barmilyen sérllése vagy bérelvaltozasa van.

e 14 év alatti gyermekek és értelmi fogyatékossaggal él6 személyek csak felnétt feliigyelete mellett
hasznalhatjak a széket.

¢ Ne hasznalja a széket, ha rosszul érzi magat, vagy orvosa pihenést javasolt.

¢ A szék nedves vagy nyirkos testtel tértén6 hasznalata tilos.



A fitési funkcid hasznalatakor dvatossag javasolt, mivel egyes felhasznalok érzékenyek lehetnek a
felmelegedett feliletre.

BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a termék specifikacidjaban megadottal.
Ne csatlakoztassa a tapkabelt nedves kézzel.

Viz nem kertilhet a székbe - fennall az aramités vagy a termék karosodasanak veszélye.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kabeleket, és ne médositsa a szék elektromos aramkorét.

Ne hasznaljon nedves ruhat az elektromos alkatrészek, példaul a kapcsol6 és a dugo tisztitasahoz.
Biztonsagi okokbdl ne menjen a szék kdzelébe ideiglenes aramsziinet esetén.

Ha a szék nem mikodik megfeleléen, hagyja abba a hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

Ha a masszazs soran hanyingere van, konzultaljon orvosaval a szék tovabbi hasznalatarol.

A terméket nem hasznéalhatjak fizikai vagy szellemi fogyatékkal élék, gyermekek, vagy olyan
személyek, akik nem biztosak a helyes mikddtetésben - ilyen esetekben mindig jelen kell lennie egy
tapasztalt, a biztonsagukért felelés személynek.

Gyermekek csak felnétt jelenlétében hasznalhatjak a terméket, aki felligyeli a biztonsagos és helyes
hasznalatot.

Biztonsagi okokbdl mindig forduljon a gyartéhoz, a szervizhez vagy egy képzett szerviztechnikushoz,
ha a tapkabel megséruil.

KARBANTARTAS

A karbantartast csak képzett szerviztechnikusok végezhetik. A felhasznalék ne prébaljak meg maguk
szétszerelni vagy karbantartani a széket.

A szék minden hasznalata utan huzza ki a tapkabelt a haldézatbal.
Ne haszndlja a készliléket, ha a tapkabel dugdja vagy a konnektor sériilt.

Ha a széket hosszabb ideig nem hasznalja, helyezze szaraz és tiszta kdrnyezetbe, és védje a
tapkabelt a sértlésektdl.

Ne tegye ki a széket magas hémérsékletnek, hosszan tarté kzvetlen napfénynek, és ne helyezze
héforrasok kdzelébe.

Biztonsagi okokbdl forduljon a gyartdhoz, a szervizhez vagy egy képzett szerviztechnikushoz, ha a
tapkabel vagy a csatlakozé megseérul.

A tisztitashoz csak szaraz ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon higitét, benzint vagy alkoholt.

A szék mechanikus alkatrészei ugy vannak megtervezve és legyartva, hogy nem igényelnek
semmilyen rendkivili karbantartast.

Kerlilje a szék éles szélli targyakkal torténd karositasat.
Ne csusztassa a széket egyenetlen fellleteken - mindig emelje fel és ugy vigye.

Kertlje a készulék tul hosszu ideig tarté bekapcsolasat.

GYAKORI HIBAK ES MEGOLDASAIK

Normadlis, ha a motor miikddés kdzben zajt ad ki.

Ha a szék nem mikédik, ellenérizze, hogy a tapkabel megfeleléen csatlakoztatva van-e, és a
fékapcsolo BE () allasban van-e.

Az aramellatas automatikusan kikapcsol, amikor a beallitott masszazsidé lejar. Ezenkivil a készulék
automatikusan kikapcsol, ha tulmelegszik. Ebben az esetben hagyja hiilni legalabb 30 percig az
Ujrainditas el6tt.



FIGYELMEZTETES

Ha a labtarté felemelkedik, ne gyakoroljon ra Miel6tt ledlne, gy6z6djon meg arrdl, hogy a
nyomast. Karosithatja a terméket vagy megsérilhet.  masszazsfunkcid6 megfeleléen alaphelyzetbe allt-e.
Ellenkezd esetben ne ljon le.

TR PIITIII, PP 7 PIITIT

Soha ne htizza ki a tapkabelt, amig a szék miikadik A hatradontés funkcid hasznalata el6tt gy6z6djon

meg arroél, hogy elegendé hely all rendelkezésre, és
vagy készenléti allapotban van. Haszndlat utan g am dy e'eg ey al o zesr

. ) e . nincsenek mas emberek vagy hazidllatok a szék
javasoljuk, hogy kapcsolja ki a széket és hlzza kia  mpgét.

tapkabelt.




TERMEKLEIRAS

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Parna
Hangszoro
Felkar légzsakok

LED érintképerny6s vezeérld

Alkar légzsakok

Vadli légzsakos masszazs

Lab légzsakok
Labgorgd

Hattamla

Gyorsgomb

Csipd légzsakok

LED vilagitas
Kartamasz

Hatlap

Nyomtatott aramkoéri lap burkolata
Kerekek

Tapkabel és csatlakozo
Szék csatlakozoja

Kapcsold



FEATURES

A termék fejlett 8D masszazsmechanizmussal van felszerelve, amely mélyebb és emberi érintéshez hasonlé
masszazseélményt nyujt a nyaktol a Iabakig.

A teljes testet befed6 |égzsakos masszazsrendszer atfogd, koruldlel§ tamaszt nyujt a vallaknak, karoknak,
deréknak, csipének, vadlinak és a labaknak.

A derék- és hatfités funkcio segit a motoros feszlltség enyhitésében és a vérkeringés javitasaban.
A labfltés funkcié nyugtatd meleget biztosit a még pihentetébb masszazsélmény érdekében.
A talpmasszazs magaban foglalja a talpak gérgés masszazsat, hatékonyan ellazitva a faradt labakat.

A beépitett Bluetooth hangszoérék lehetévé teszik a felhasznaldk szamara, hogy pihenés kdzben zenét
hallgassanak.

Nagyképerny8s vezérl6 felhasznaldbarat mikddéssel és tiszta kijelzéfelllettel.

A Zero Gravity (Sulytalansag) hatradéntési funkcio csokkenti a testre nehezedd nyomast és noveli a masszazs
kényelmét.

Az Ul6parna gorgdi tovabbi csipbellazitast tesznek lehetévé.

Lab régzitépantokkal és U-alaku parnaval érkezik a nagyobb kényelem és tartas érdekében.

A kényelmes gyorsgombok lehetévé teszik a gyakran hasznalt masszazsfunkcidk gyors elérését.
LED vilagitas.

Az aljan talalhaté mozgatoé kerekekkel felszerelve, igy kdnnyedén athelyezheti a masszazsszéket barhova -
nappaliba, halészobaba vagy erkélyre - nehéz emelés nélkul.
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LED KEZI VEZERLO

Shoulder &
Head Airbags

Arm & Side
Hip Airbags

Leg Airbags

Shoulder &

Head Airbags

Upper Back Roller

Arm & Side
Hip Airbags Lower Back Roller

Leg Airbags Time ®

Air Pressure + Speed +

Air Pressure =

Ai

§
s
&N

O

Nyomja meg a f;::,”;?;;zs gombot a vall és a fej légzsakos masszazsfunkciojanak be-/kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a|Ewiibebiiilll gombot a kar és az oldalso csip6 légzsakos masszazsfunkcidjanak be-/.kikapcsolasahoz

Hip Airbags

Nyomja meg a |EEEELE M| gombot a lab légzsakos masszazsfunkcidjanak be-/kikapcsolasahoz.

LR | Nyomja meg a | Rl gombot a légzsak intenzitasanak ndveléséhez, dsszesen 3 fokozat érhetd el.

Air Pressure —

>
g
g
3

Nyomja meg a |EGEESTE gombot a Iégzsak intenzitdsanak csOkkentéséhez, 6sszesen 3 fokozat érhetd el.

Back Auto

Down ~#

m

'8. .
; 5

& &

w

o

z
<
(o]
3
Q
3
D
«Q
Q
=
3
é
[}
g

gombot az 6sszes légzsakos masszazs be-/kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a gombot a hat automatikus médjanak bekapcsolasahoz. (A gyurd és a Tuina modok
egyidejl be-/kikapcsolasa).

Nyomja meg hosszan a gombot, a hattamla felemelkedik, a vadlitarté pedig stillyed. A gomb

elengedésekor a hattamla és a vadlitarté megall.

Nyomja meg hosszan a gombot, a hattamla leslllyed, a vadlitartd pedig felemelkedik.
A gomb elengedésekor a hattamla és a vadlitartd megall.

Nyomja a

gombot a labgdrgék be-/kikapcsolasahoz, 3 fokozat all rendelkezésre a beallitashoz.
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12.

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.

20.

. @ Készenléti Uzemmaddban nyomja meg ezt a gombot a vezénb képemydjének bekapcsolasahoz. Ezutan
kivalaszthat egy masszazsprogramot az inditashoz.

s Nyomja meg a gombot a csipdmasszazs be-/kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a gombot a hat és a lab fiitésének be-/kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a |§

. @ Zero-G

gombot a Zero-Gravity funkcié aktivalasahoz a maximalis sulytalansagi
szbgben. A Zero-G funkcid azt jelenti, hogy a fotel teljes egészében vizszintes helyzetben van.

Fully Auto Relaxacio (Relax) / Ordmteli (Joyful) / Nyujtas (Stretching) / Erételjes (Powerful) / Alvas (Sleep) / Frissités
(Refresh).

LR Nyomja meg egyszer a masszazs elinditasahoz az 6ramutato jarasaval megegyez6

irdnyban (a képerny6n A1 jelenik meg). A masszazs aktivalasa utan nyomja meg kétszer az

oramutato jarasaval ellentétes forgashoz (A2). Haromszori megnyomasra valtakozé forgas indul

(A3). Négyszeri megnyomasra A0 jelenik meg a képerny6n, ami kikapcsolja az dsszes vall és fels6 hati gorgés
masszazsfunkciot.

HE HOI

HLERREEE | Nyomja meg egyszer a masszazs elinditdsahoz az dramutato jarasaval megegyez6

iranyban (B1). A masszazs aktivalasa utan nyomja meg kétszer az 6ramutato jarasaval ellentétes
forgashoz (B2). Haromszori megnyomasra valtakozo forgas indul (B3). Négyszeri megnyomasra BO jelenik meg
a képernyén, ami kikapcsolja az 6sszes als6 hati gorgés masszazsfunkciot.

Nyomja meg a gombot a beallitashoz: 5/10/15/20/25 vagy 30 perc, a készulék automatikusan kikapcsol a
kivalasztott ciklus befejezésekor.

Nyomija meg a gombot a gdrgé sebességének ndveléséhez.Osszesen 3 sebességfokozat van.
Nyomija meg a gombot a gérgé sebességének csdkkentéséhez. Osszesen 3 sebességfokozat

van.




HASZNALAT

CSATLAKOZTATAS ES INDITAS

1. Csatlakoztassa a fali aljzatba 2. Csatlakoztassa a székbe 3. Kapcsolja fel a kapcsoloét

ab

S

P o

KESZENLETI UZEMMOD

Készenléti izemmaddban semmilyen funkcié nem valaszthato ki.
A MASSZAZS INDITASA

Nyomja meg a bekapcsolégombot az inditashoz, a szék megjeleniti a betoltési
képerny6t. A hattamla enyhén hatraddl, a labtarto kissé megemelkedik, és
automatikusan belép egy 15 perces teljes testmasszazsba. 15 perc elteltével a
masszazsszék automatikusan befejezi a masszazst.

Az automatikus masszazs kivalasztasa utan a hattamla és a labtartd a kivalasztott masszazsnak
megfeleléen allitodik be.
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TAVIRANYIiTO A KARTAMASZON

2

3 9

4

5 10

6

7 11

8

Bekapcsolégomb 7. Talp/Ulés gorgé

Forgatégomb 8. USB
Automatikus programok 9. Kézi maod

Id6valasztas 10. Masszazs erGsseg

Légzsak erbssége

11.

Fltés

Zero Gravity (Sulytalansag)

11




Funkcio

Leiras

Y,

Bekapcsolas/kikapcsolas: Ha a leallasi id6 meghaladja a 15 percet, a szék automatikusan
kikapcsol.

O

Gorg6 sebesség: Kézi ("manual") médban balra vagy jobbra forgatva névelheti vagy
csokkentheti a masszazs sebességét.

&

Id6zités: Bekapcsolt allapotban nyomja meg a gombot a kiilénb6zé masszazsidok
kivalasztasahoz.

A

Automatikus méd: Az automatikus masszazs elinditasa vagy kikapcsolasa.

eeet

Légzsakok: A légzsakok elinditasa vagy kikapcsolasa.

Zero

Zero Gravity: A sulytalansagi pozicio beallitasa. Két pozicio érhetd el.

®e

Labgorgdk: A labgorgdk elinditasa vagy kikapcsolasa

USB

USB: Tamogatja az USB toltés.

&

Fités: A fltés elinditasa vagy leallitasa.

¥,

Kézi méd: A hatgorgék forgasi iranyanak beallitasa.

Masszazs er6ssége: A masszazs intenzitdsanak beallitasa kilonb6zd szintekre.

A SZEK KIKAPCSOLASA

Nyomja meg a bekapcsoldogombot a szék kikapcsolasahoz. A masszazsfunkciok kikapcsolnak, és a hattamla pozicioi

visszaallnak az eredeti helyzetiikbe.

A teljes kikapcsolashoz allitsa a szék hatuljan 1évé kapcsolét kikapcsolt “O” allasba.

BLUETOOTH

A masszazsszék bekapcsolasa utan keressen Uj eszk6zoket a mobiltelefon Bluetooth menijében. Az (j
Bluetooth eszk6z neve: Massagechair. Miutan parositotta a masszazsszéket a mobiltelefonnal, zenét
jatszhat le a mobiltelefonjarol.

12




PADLO VEDELEM

Javasoljuk padlévéds, példaul sz6nyeg vagy alatét hasznalatat. A szék sulya karosithatja a fapadldkat.

A it /

SZALLITAS / MOZGATAS

Mozgatas el6tt gy6z8djon meg arrdl, hogy kikapcsolta-e a széket. A mozgatashoz két emberre van szikség.
Az egyik személy megemeli a széket a Iabtarténal fogva, a masik személy pedig megnyomja a hattamlat, ami a
széket a gorgbkre allitja. Ne huzza a széket a kartamaszoknal fogva.
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KORNYEZETVEDELEM

A termék élettartamanak végén, vagy ha a tovabbi javitds mar nem gazdasagos, a helyi eldirasoknak
megfeleléen és kornyezetbarat médon dobja ki a terméket. Vigye a terméket a legkdzelebbi kijelolt
gyujtéhelyre.

Az el6zetes gondoskodassal segit megdrizni az értékes természeti er6forrasokat, és segit megelézni a
kdrnyezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt negativ hatasokat. Ha bizonytalan, konzultaljon a helyi

illetékes hatosagokkal, hogy elkerilje a szabalysértést és az azt kdvetd buntetést.

HIBAELHARITAS

Rendellenes allapotok

Lehetséges helyzetek

Megoldasi médok

Miikbdés kozbeni zaj.

A keletkez6 zaj a szerkezeti
kialakitasbol adédik, és nincs
hatassal a gépre.

A masszazsszék bedugva sem
mikodik.

Ellenérizze, hogy a héldzati dugé
megfeleléen van-e bedugva, vagy van

e aramellatas.

Ellendrizze, hogy a masszazsszék
fokapcsoldja az "I" allasban van-e.
Ellendrizze, hogy a tapkabel nem sérult-e.
Ellenérizze, hogy a biztositék nem
sérilt-e meg, és szilkség esetén
cserélje ki.

A hattamla nem allithat6
szabadon.

Ellenérizze, hogy nincsenek-e idegen
targyak a hattamlaba vagy a
labtart6ba szorulva.

Ellendrizze, hogy a csatlakozokabel nem
lazult-e ki.

Hasznalat kdzben a vezérld
miikddik, de a masszazs
szék nem reagél.

Ha a masszazsszék himérséklete a
hosszan tarté mikédés utan tul magas
lesz, automatikusan hémérséklet
védelmi allapotba lép. Kérjuk, kapcsolja
ki az aramellatast, és hagyja abba a
hasznéalatat 30-50 percre, hogy a gép
belseje lehiilhessen.

Hasznélat kdzben a vezérld
nem mikodik, és a
masszazsszék leall.

Ha az automatikus idézitd funkcié be van
kapcsolva, és a beallitott id§ letelt,
kérjik, nyomja meg Ujra a gombot a
mikodtetéshez.

Ha rendellenes helyzet all el6, a balesetek megelézése érdekében kérjik, hagyja abba a masszazsszék
hasznalatat, és huzza ki a tapkabelt. Ha a fenti kezelési modszerek tovabbra is hatastalanok, kérjik, forduljon

az értékesités utani szervizkdzponthoz.

MUSZAKI ADATOK
Model:
Név:

Névleges fesziiltség:

Névleges bemeneti teljesitmény:

Uzemidé:

Biztonsagi osztaly:

14

MA2601 & MA2604

Masszasszék
110-240V

120 W
30 perc

. osztaly




SAN TECHNIK®

MA2601 & MA2604
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

NOTIFICARI IMPORTANTE DE SIGURANTA
e Asaza aparatul pe o suprafata plata si ferma, cu o distanta minima de 0,6 m.
e Copiii ar trebui sa fie doar in apropierea produsului sub supraveghere.
¢ Foloseste cablul de alimentare conceput pentru acest produs si impamanteaza-| corect.

* Deconecteaza cablul de alimentare de la retea dupa fiecare utilizare si inainte de a ihcepe
intretinerea — acest lucru va preveni accidentarile sau deteriorarea unitatii.

e Foloseste scaunul doar asa cum este descris in manual.

* Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator.

¢ Foloseste scaunul doar pentru scopul sau initial.

 Tnainte de a porni produsul pentru prima data, citeste complet manualul cu atentie.

¢ Foloseste produsul doar asa cum este descris in manual.

e Timpul maxim de functionare per pornire nu trebuie sa depaseasca 30 de minute.

¢ Nu folositi dispozitivul daca rama, husa de piele sau oricare dintre celelalte parti sunt deteriorate.
* Nu folositi scaunul dacé ventilatia de aer este acoperita sau daca ventilatia corecta este impiedicata in vreun fel.
* Nu plasa obiecte grele sau cu margini ascutite pe scaun.

¢ Din motive de sigurantd, nu adormi in timpul masajului.

* Nu folosi scaunul dupa ce ai consumat alcool sau daca te simti rau / obosit / somnoros.

¢ Nu folosi scaunul cel putin o ord dupd masa.

¢ Aigrija sa nu folosesti o intensitate de masaj prea mare sau prea intensa.

¢ Capacitate de incarcare: 150 kg

LOCATIA SCAUNULUI DE MASAJ

* Nufolositi scaunul in temperaturi ambientale ridicate si in medii cu umiditate ridicata (de exemplu,
in baie).

¢ Nu folosi scaunul imediat dupa schimbarea temperaturii ambientale.
¢ Nu folosi scaunul Tn conditii prafuite sau Tn alte conditii nefavorabile.

* Trebuie asigurat spatiu adecvat pentru ventilatie in intreaga unitate.

OAMENI CARE NU AR TREBUI SA FOLOSEASCA SCAUNUL
e Scaunul nu ar trebui folosit de persoanele care sufera de osteoporoza.

e Scaunul nu trebuie folosit de persoanele cu boli de inima sau de persoanele cu implanturi
electronice (de exemplu, stimulatoare cardiace).

¢ Persoanele cu o temperatura corporala mai ridicata sunt sfatuite sa nu foloseasca scaunul.
* Femeile Insarcinate sau care au menstruatie nu ar trebui s& foloseasca scaunul.
* Nu folositi acest scaun daca aveti rani sau leziuni ale pielii.

e Copiii sub 14 ani si persoanele cu dizabilitati intelectuale pot folosi scaunul doar sub
supravegherea unui adult.

¢ Nu folositi scaunul daca va simtiti rdu sau medicul v-a recomandat s& va odihniti.

e Folosirea scaunului cu corpul ud sau umed nu este permisa.Se recomanda prudenta la utilizarea
functiei de incalzire, deoarece unii utilizatori pot fi sensibili la suprafata Tncalzita.



SIGURANTA
e Asigura-te ca tensiunea de retea corespunde specificatiilor produsului.
¢ Nu conecta cablul de alimentare cu mainile ude.
e Apa nu trebuie s& patrunda Tn scaun — exista riscul de socuri electrice sau deteriorare a produsului.
e Al grija sa nu deteriorezi cablurile si s& nu modifici circuitul electric al scaunului.
¢ Nu folositi o carpa umeda pentru a curata partile electrice, cum ar fi intrerupatorul si priza.
¢ Din motive de siguranta, nu te apropia de scaun daca exista o pana temporara de curent.
e Daca scaunul nu mai functioneaza corect, opreste utilizarea si contacteaza serviciul clienti.
e Daca te simti greata in timpul masajului, consultd un medic pentru a putea folosi scaunul in continuare.

e Produsul nu ar trebui folosit de persoanele cu dizabilitati fizice sau mentale sau de copii, sau de
persoane care nu sunt sigure de functionarea corecta — in aceste cazuri, o persoana experimentata
responsabild de siguranta lor ar trebui sa fie mereu prezenta.

e Copiii pot folosi produsul doar in prezenta unui adult care va supraveghea utilizarea sa sigura si
corecta.

* Din motive de siguranta, contactati intotdeauna producatorul, departamentul de service sau un
tehnician calificat daca cablul de alimentare este deteriorat.

INTRETINERE

 Intretinerea ar trebui efectuatd doar de tehnicieni de service calificati. Utilizatorii nu ar trebui sa
incerce sa demonteze sau sa intretina scaunul singuri.

* Dupa fiecare utilizare a scaunului, deconecteaza cablul de alimentare de la reteaua electrica.
¢ Nu folositi unitatea daca cablul, priza sau priza sunt deteriorate.

e Daca scaunul nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, plaseaza-l intr-un mediu uscat si curat
si protejeaza cablul de alimentare de deteriorari.

¢ Nu expune scaunul la temperaturi ridicate, expunere prelungita la lumina directa a soarelui si nici nu
il plasa aproape de surse de caldura.

¢ Din motive de siguranta, contactati producatorul, departamentul de service sau un tehnician calificat
daca cablul de alimentare sau priza este deteriorata.

* Foloseste doar o cérpa uscata pentru curatare. Nu folositi subtire, benzina sau alcool.

* Partile mecanice ale scaunului sunt proiectate si fabricate astfel incat sa nu necesite nicio intretinere
extraordinara.

e Evita deteriorarea scaunului cu obiecte cu muchii ascutite.
¢ Nu alunecati scaunul pe suprafete denivelate — ridicati-I si purtati-l intotdeauna.

e Evita sa pornesti dispozitivul prea mult timp.

DEFECTE COMUNE $SI SOLUTIILE LOR
e Este normal ca motorul sa faca zgomot in timpul functionarii.

e Daca scaunul nu functioneaza, asigura-te ca cablul de alimentare este conectat corect si comutatorul
de alimentare este pus pe pozitia ON.

* Sursa de alimentare se va opri automat cand timpul setat de masaj se incheie. in plus, dispozitivul
se va opri automat daca incepe sa se supraincalzeasca. In acest caz, lasa-l sa se raceasca cel putin
30 de minute Tnainte de a reporni.



ATENTIE

Dac4 tetiera se ridica, nu aplica presiune pe ea. Poti Inainte de a te aseza, asigura-te ca functia de masaj
deteriora produsul sau te poti rani. s-a resetat corect. Altfel, nu te aseza.

e

Nu scoate niciodata cablul de alimentare cat timp Iryamte .de a fOIO.S' fu_nc'Ela de inclinare, asigura-te ca
ai suficient spatiu si ca nu sunt alte persoane sau

scaunul este in functlt{ne sgu cand scaunul ?ste Il;l animale de companie in spatele scaunului.
modul standby. Dupa utilizare, recomandam sa
opresti scaunul si sa scoti cablul de alimentare.




DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Perna

2.  Vorbitor

3.  Perne de aer pentru bratele superioare

4. Controler tactil LED

5. Perne de aer pentru bratele anterioare

6. Masaj cu airbag la gambe

7. Airbaguri pentru picioare
Cilindru pentru picioare

9. Spatar

10. Tasta scurtaturi

11.  Alrbags pentru solduri

12. Lumina LED

13. Cotiera

14. Panou spate

15. Capacul placii PCB

16. Roti

17. Cablu de alimentare si priza

18. Dop de scaun

19. Schimbare




CARACTERISTICI

Produsul este echipat cu un sistem avansat 8D mecanismul de masaj, oferind o experientd de masaj mai
profunda si mai umana, de la gat pana la picioare.

Sistemul de masaj cu airbag pe tot corpul ofera un suport complet de bandajare pentru umeri, brate, talie,
solduri, gambe si picioare.

Functia de incalzire a taliei si spatelui ajuta la reducerea tensiunii musculare si la imbunatatirea circulatiei
sanguine.

Functia de incalzire a picioarelor ofera o caldura linistitoare pentru o experientd de masaj mai relaxanta.
Masajul picioarelor include masaj cu role pentru talpi, relaxand eficient picioarele obosite.

Difuzoarele Bluetooth integrate permit utilizatorilor sa se bucure de muzica in timp ce se relaxeaza.
Controler cu ecran mare, functionare prietenoasa si interfata de afisare clara.

Functia de relaxare in gravitatie zero reduce presiunea corpului si imbunatateste confortul la masaj.
Inclusiv role de perna pentru sezut, pentru relaxare suplimentara a soldurilor.

Vine cu bretele pentru fixarea picioarelor si o perna in forma de U pentru confort si sustinere sporita.
Butoanele de scurtatura convenabile permit acces rapid la functiile de masaj folosite frecvent.

lluminat LED.

Echipat cu roti mobile la baza, permitandu-ti sa rotesti scaunul de masaj in orice locatie — living, dormitor sau
balcon — fara sa fie nevoie sa ridici greutati.
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CONTROL MANUAL CU CONDUCERE

oulder & o . . . . . . o =
. Apasa butonul pentru a activa/dezactiva functia de masaj a airbag-ului de umar si cap.buton catre
Apasa pe Porneste/dezactiveaza functia de masaj cu airbag pentru brate si solduri laterale.

Apasa pe butonul pentru a creste intensitatea airbag-ului, in total 3 niveluri.

. ir Pressure

Apasa pe [N buton pentru a porni/dezactiva toate masajele cu airbag.
Apasa butonul pentru a activa modul automat din spate. (Simultan activeaza/dezactiveaza

framantarea si modurile Tuina).

-Apasé lung butonul, spatarul se ridica si gamba cade, elibereaza butonul, spatarul si gamba se opresc.
) Apaséa lung butonul, spatarul coboara si gamba urca Deschidebutonul, spatarul si gambele se opresc.

butonul pentru a vira Functia de masaj a airbag-ului pentru picioare pornit/dezactivat.

Apasa pe buton pentru a reduce intensitatea airbag-ului, 3 niveluri in total.

: Apasa pe [ZUFE]  butonul pentru a porni/opri rolele de picioare, sunt disponibile 3 niveluri Ajustare.

H



1. o Tn modul standby, ap&sati acest buton pentru a pomi ecranul controllerului. Poti apoi s alegi un program de masaj pentru inceput.

12. | Apasa butonul pentru a porni/opri rolele de picior,sunt disponibile 3 niveluri pentru ajustare.
13. Apasa butonul pentru a porni sau opri incélzirea spatelui si a picioarelor.

el Apasa butonul

14. il pentru a porni sau opri incalzirea spatelui si a picioarelor.

15. Relaxeaza-te /Bucurie /intinzandu-te /Puternic /Somn /Reimprospateazé-te.

16. IBEEZLEE) Apasa o data pentru a incepe masajul in sensul acelor de ceasornic, cu ecranul afigand A1. Dupa ce masajul este

activat, apasati de doua ori pentru rotatie in sens invers acelor

de ceasornic, iar ecranul afiseaza A2. Dupa ce masajul este activat, apasati de trei ori pentru a

alterna rotatia in sensul acelor de ceasornic si invers acelor de ceasornic, cu ecranul afisand A3.

Dupa ce masajul este activat, apasati de patru ori pentru a afisa AO pe ecran, dezactivand toate functiile de masaj

cu rolele de umar si spate superior.

AR Lo Back Roler Apasa o data pentru a incepe masajul in sensul acelor de ceasornic, cu ecranul afisand B1.

Dupa ce masajul este activat, apasati de doua ori pentru rotatie Th sens invers acelor de ceasornic, iar ecranul
afiseaza B2. Dupa ce masajul este activat, apasati de trei ori pentru a

alterna rotatia in sensul acelor de ceasornic si invers acelor de ceasornic, ecranul afisand B3.

Dupa ce masajul este activat, apasati de patru ori pentru a afisa BO pe ecran, dezactivand toate

functiile de masaj cu rolele lombare.

Apasati butonul de start pentru a ajusta la: 5/10/15/20/25 sau 30 de minute,dispozitivul se va opri automat dupa
finalizarea ciclului selectat.

20. T Apasa butonul pentru a reduce viteza rolei. Exista in total 3 niveluri de viteza.

19, Apasa butonul pentru a creste viteza rolei. Exista in total 3 niveluri de viteza.



UTILIZARE

CONEXIUNE $I PORNIRE

1. Conecteaza-te la priza 2. Conecteaza-te la scaun 3. Da volumul intrerupatorului

ap

S

P o

MOD DE ASTEPTARE

Nicio functie nu poate fi selectatda in modul standby.

INCEPEREA MASAJULUI

Apasa butonul de pornire pentru a incepe, iar chair va afisa ecranul de incarcare.
Spatarul se Tnclind usor, sprijinul este usor ridicat, intré automat intr-un masaj complet de 15 minute. Dupa 15
minute, fotoliul de masaj va incheia automat masaijul.

Dupa selectarea masajului automat, spatarul si sprijinul pentru picioare sunt ajustate in functie de masajul
selectat.
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TELECOMANDA PE COTIERA

N oo A

10

11

Butonul de pornire 7. Talpa/Rola de amortizare
Butonul de rotire 8. USB
Programe auto 9. Modul manual
Selectia orelor 10. Puterea masajului
Puterea airbag-ului 11. Incalzire

Gravitatie zero

11




Functii Descriere

Butonul de pornire: Pornire/oprire, daca timpul de oprire este mai mare de 15 minute, scaunul
se va opri automat.
@ Butonul de rotire: In modul "manual”, rotirea la stanga sau la dreapta ajusteazd viteza de masaj
in sus sau in jos.
@ Sincronizare: Apasa butonul in starea de pornire pentru a selecta diferite ore de masa;.
(A‘) Mod automat: Pornirea sau dezactivarea masajului automat.
Airbaguri: Pornirea sau oprirea airbagurilor.
00 t g g
Zero

Gravitatie zero: Setarea pozitiei gravitatiei zero. Doua pozitii.

f..} Role de picior: Pornirea sau oprirea rolelor de picior

USB USB: Suporta incarcarea USB.

6) Incélzire: Pornirea sau oprirea incalzirii.

@ Mod manual: Ajusteaza directia de rotatie a rolelor spate.

E I I Puterea masajului: Ajusteaza intensitatea masajului la diferite niveluri.

OPRIND SCAUNUL

Apasa butonul de pornire pentru a opri scaunul. Functiile de masaj sunt dezactivate, iar pozitiile spatarului
sunt schimbate la pozitiile lor originale.

Pentru a opri complet,pune comutatorul de pe spatarul scaunului pe pozitia oprita.

]

=

In'

BLUETOOTH

Dupa ce scaunul de masaj este pornit, cauta dispozitive noi pe Bluetooth-ul telefonului mobil. Noul dispozitiv
Bluetooth se numeste: Massagechai r. Dupa ce asociezi scaunul de masaj cu telefonul mobil, poti asculta
muzica pe telefon.




PROTECTIA PODELEI

Recomandam folosirea protectiei pentru podea, cum ar fi covoare sau pad-uri. Greutatea scaunului ar putea
deteriora podelele din lemn.

FW/’K"/M,—’/?//,4"Wﬁﬂﬂﬂfzﬁ’ﬂﬁm&?fﬁﬂﬁ?/ﬁ/ﬁ/ﬁ’/

TRANSMISIE

Tnainte de a te muta, asiguré-te ca opresti scaunul. Ai nevoie de doua persoane ca sa-l mute.

O persoana ridica scaunul de tetiera, iar cealaltd impinge spatarul, ceea ce plaseaza scaunul pe roti. Nu trage
scaunul de cotiere.
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PROTECTIA MEDIULUI

La sfarsitul duratei de viata utila a produsului sau daca reparatiile suplimentare nu mai sunt viabile din punct
de vedere economic, eliminati produsul conform reglementarilor locale si intr-un mod prietenos cu mediul.
Duci produsul la cel mai apropiat punct de colectare desemnat.

Prin eliminarea lor in avans, vei ajuta la conservarea resurselor naturale valoroase si la prevenirea
impacturilor negative asupra mediului sau sanatatii umane. Daca nu sunteti sigur, consultati autoritatile
locale responsabile pentru a evita o incalcare si o sanctiune ulterioara.

DEPANARE

Conditii anormale si metode de manipulare Situatii posibile

Scenarii posibile Metode de manipulare

Zgomot in timpul functionéri Zgomotul produs se datoreaza designului

’ structural si nu afecteaza masina.
Verifica daca priza este introdusa corect sau
daca exista o sursa de alimentare.

Verifica daca intrerupatorul de alimentare al

Scaunul de masaj nu poate

Functioneaza chiar si cand este . . N i
conectat la priza. scaunului de masaj este in pozitia

Verifica daca cablul de alimentare este deteriorat.
Verifica daca siguranta este deteriorata si
inlocuieste siguranta daca este necesar.

Verifica daca exista obiecte strdine blocate in

Spatarul nu poate fi reglat
P P g spatar sau in spatarul picioarelor.

liber. Verifica daca cablul de conexiune este slabit.
Daca temperatura scaunului de masaj

In timpul utilizarii, Daca devine prea ridicat dupa o functionare

controllerul este operabil, prelungitd, intréa automat intr-o stare de

dar scaunul de masaj nu protectie a temperaturii. Va rugam sa opriti

raspunde. alimentarea si sa incetati sa o folositi intre 30 si
50 de minute pentru a permite racirea interna a
masinii.

Tn timpul utilizarii, controllerul Daca functia de auto-timer este activata si timpul

nu mai functioneaza, iar setat a trecut, va rugam sa apasati din nou

scaunul de masaj inceteaza sa butonul pentru a functiona.

mai functioneze.

Daca apare o situatie anormala, pentru a preveni accidentele, va rugam sa incetati folosirea scaunului de
masaj si sa deconectati cablul de alimentare. Daca urmatoarele metode de manipulare sunt inca ineficiente, va
rugam sa contactati centrul de servicii post-vanzare.

SPECIFICATII
Model: MA2601 & MA2604
Titlu: Scaun de masaj
Tensiune nominala: 110-240V

Puterea nominala de intrare 120 W
Timp de functionare 30 de minute

Securitate: Clasa |
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
e Zariadenie umiestnite na rovny a pevny povrch s minimalnou vzdialenostou 0,6 m.
¢ Deti sa smu zdrziavat v blizkosti vyrobku iba pod dohladom dospelych.
e Pouzivajte napajaci kabel ur€eny pre tento vyrobok a riadne ho uzemnite.

¢ Po kazdom pouziti a pred udrzbou vytiahnite sietovl zastrCku zo zasuvky. Tym sa predide
zraneniam alebo poSkodeniu zariadenia.

¢ Kreslo pouzivajte iba tak, ako je uvedené v tomto navode.
¢ Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporuc¢a vyrobca.
e Kreslo pouZivajte iba na urceny ucel.
¢ Pred prvym zapnutim vyrobku si pozorne precitajte cely navod.
¢ Pouzivajte vyrobok vyluéne tak, ako je to popisané v navode.
e Maximalna doba prevadzky na jedno zapnutie nesmie presiahnut 30 minut.
¢ Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodeny ram, kozeny potah alebo iné Casti.
e Kreslo nepouZivajte, ak je zakryty ventilacny otvor alebo je znemozZnené riadne vetranie.
* Na kreslo nekladte tazké predmety ani predmety s ostrymi hranami.
¢ Z bezpecnostnych dévodov by ste poCas masaze nemali zaspat.
* Kreslo nepouzivajte po poziti alkoholu alebo ak sa necitite dobre, ste unaveni alebo ospali.
* Kreslo nepouzivajte najmenej jednu hodinu po jedle.
¢ Davaijte pozor, aby ste nenastavili prili§ vysoku alebo prili§ intenzivnu intenzitu masaze.
e Nosnost: 150 kg
MIESTO UMIESTNENIA MASAZNEHO KRESLA

¢ Kreslo nepouzivajte pri vysokych teplotach okolia ani v prostredi s vysokou vlhkostou vzduchu,
napr. v kupelni.

¢ Kreslo nepouzivajte bezprostredne po zmene teploty okolia.
¢ Kreslo nepouzivajte v zapraSenom alebo inak nevhodnom prostredi.

¢ Okolo celého zariadenia musi byt dostatoény volny priestor na vetranie.
OSOBY, KTORE BY NEMALI KRESLO POUZIVAT

¢ Kreslo by nemali pouzivat osoby trpiace osteoporézou.

¢ Kreslo by nemali pouzivat osoby so srdcovymi ochoreniami alebo s elektronickymi implantatmi,
napr. kardiostimulatormi.

¢ Osobam so zvySenou telesnou teplotou sa neodporuca kreslo pouzivat.
e Tehotné Zeny alebo Zeny po¢as menstruacie by nemali kreslo pouzivat.
¢ Kreslo nepouzivajte v pripade poraneni alebo poSkodenia koze.

¢ Deti mladSie ako 14 rokov a osoby s mentalnym postihnutim smu kreslo pouzivat iba pod
dohladom dospelého.

¢ Kreslo nepouzivajte, ak sa necitite dobre alebo ak vam lekar odporucil odpocinok.
¢ Pouzivanie kresla s mokrym alebo vihkym telom nie je povolené.

e Pri pouzivani funkcie vyhrievania je potrebna opatrnost, pretoze niektori pouzivatelia mézu
citlivo reagovat na vyhrievany povrch.



BEZPECNOST

Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda Specifikaciam vyrobku.
Zastréku do zasuvky nezapajajte mokrymi rukami.

Do kresla nesmie vniknut voda. Hrozi nebezpe€enstvo Urazu elektrickym prudom alebo poskodenia
vyrobku.

Davajte pozor, aby ste neposkodili kable, a nemodifikujte elektricky obvod kresla.
Na Cistenie elektrickych Casti, ako su vypinace a zastréky, nepouzivajte vihkd handricku.

Z bezpecnostnych dévodov sa nepriblizujte k kreslu v pripade doCasného vypadku elektrickej
energie.

Ak kreslo nefunguje spravne, prestarite ho pouzivat a obratte sa na zakaznicky servis.

Ak sa vam pocas masaze urobi nevolno, poradte sa s lekarom ohladom dalSieho pouzivania
kresla.

Tento vyrobok by nemali pouzivat osoby s telesnym alebo duSevnym postihnutim, deti ani osoby,
ktoré nie su oboznamené so spravnym ovladanim. V tychto pripadoch by mala byt vzdy pritomna
skusena osoba, ktord zodpoveda za ich bezpecnost.

Deti smu vyrobok pouzivat iba v pritomnosti dospelého, ktory dohliada na jeho bezpeéné a spravne
pouzivanie.

Ak je napajaci kabel poskodeny, z bezpeCnostnych dbévodov sa vzdy obratte na vyrobcu,
zakaznicky servis alebo kvalifikovaného servisného technika.

UDRZBA

Udrzbu smu vykonavat iba kvalifikovani servisni technici. PouZivatelia by sa nemali pokusat
rozoberat alebo opravovat kreslo sami.

Po kazdom pouziti kresla odpojte napdjaci kabel od elektrickej siete.
Zariadenie nepouzivajte, ak je poSkodena sietova zastrcka alebo zasuvka.

Ak kreslo dIhSi ¢as nepouzivate, uskladnite ho v suchom a Cistom prostredi a chrante napajaci
kabel pred poskodenim.

Nevystavujte kreslo vysokym teplotdm ani dlhodobému priamemu slneénému Ziareniu a
neumiestnujte ho do blizkosti zdrojov tepla.

Ak je napajaci kabel alebo zastrcka poSkodena, z bezpecnostnych dévodov sa obratte na vyrobcu,
z&kaznicky servis alebo kvalifikovaného servisného technika.

Na Cistenie pouzivajte vylu&ne suchu handricku. NepouZivajte riedidla, benzin ani alkohol.
Mechanické Casti kresla su navrhnuté a vyrobené tak, aby nevyzadovali ziadnu mimoriadnu udrzbu.
Vyhnite sa poSkodeniu kresla ostrymi predmetmi.

Netahajte kreslo po nerovnych povrchoch. Vzdy ho zdvihajte a prenasajte.

Vyhnite sa prili§ dlhému nepretrzitému prevadzkovaniu zariadenia.

CASTE CHYBY A RIESENIA

Je normalne, Ze motor pocas prevadzky vydava zvuky.
Ak kreslo nefunguje, skontrolujte, i je napajaci kabel spravne zapojeny a ¢i je vypinac v polohe ON.

Napajanie sa automaticky vypne po uplynuti nastaveného €asu maséze. Okrem toho sa zariadenie
automaticky vypne, ak sa zacne prehrievat. V takomto pripade ho nechajte vychladnut aspori 30 minut,
nez ho opat spustite.



VAROVANIE

Ked je opierka na nohy zdvihnuta, nevyvijajte na fiu Predtym, ako si sadnete, sa uistite, ze bola
Ziadny tlak. Mohlo by to poskodit vyrobok alebo masazna funkcia spravne vynulovana. V opa¢nom
sposobit zranenie. pripade si nesadajte.

| ~ \
g 7 TITVIY. 7.

Nikdy nevytiahnite napajaci kabel, ked je kreslo v Pred pouzitim funkcie polohovania sa uistite, ze je k

prevadzke alebo v pohotovostnom reZime. Po pouZiti dispozicji d9§tatok priestoru a ze sa za.kres’lom
odporiéame kreslo vypnat a vytiahnut napajac nenachadzaju ziadne osoby ani domace zvierata.

kabel zo zasuvky.




POPIS PRODUKTU

Vankus
Reproduktor

Vzduchové vankuse na predlaktia

Dotykovy ovladaci panel s LED displejom

Vzduchové vankuse pre predlaktia

Masaz lytok pomocou airbagu
Vzduchové vankuSe pre nohy
Valecek na nohy

Operadlo

Tlacidla rychlej volby
Vzduchové vankuSe v oblasti bedier
LED osvetlenie

Podracka

Zadna stena

Kryt dosky s ploSnymi spojmi
Kolesa

Napajaci kabel a zastrcka
Zastrcka kresla

Vypinac



FUNKCIE

¢ Tento produkt je vybaveny pokroCilym 8D masaznym mechanizmom a ponuka intenzivnejsi,
mimoriadne prirodzeny masazny zazitok od krku az po nohy.

e Masazny systém s airbagmi pre celé telo obopina ramena, paze, pas, boky, lytka a chodidla a
zaistuje komplexnu podporu.

¢ Funkcia vyhrievania v oblasti pasa a chrbta pomaha uvolnit svalové napatie a podporuje krvny
obeh.

¢ Vyhrievanie ndh poskytuje prijemné teplo pre eSte relaxacnejSi masazny zazitok.

e Masaz chodidiel zahffia valCekovu maséaz chodidiel a u¢inne uvolfiuje unavené nohy.
¢ Integrované Bluetooth reproduktory umoziiuju pocuvanie hudby pocas relaxacie.

e Velky displej s uZivatel'sky privetivym ovladanim a prehladnym zobrazenim.

¢ Funkcia polohovania Zero-Gravity znizuje tlak na telo a zvySuje komfort masaze.

e Sucastou su valéeky na sedacom vankusi pre dodato¢né uvolnenie v oblasti bedier a sedacich
svalov.

e S popruhmi na upevnenie néh a vankuSom v tvare pismena U pre vacsi komfort a oporu.

e Praktické tlacidla rychleho vyberu umozriuju rychly pristup k ¢asto pouzivanym masaznym
funkciam.

e LED osvetlenie.

¢ Vybavené kolieskami na spodnej strane, vdaka ¢omu je mozné masazne kreslo lahko premiestnit
na poZadované miesto — do obyvace;j izby, spalne alebo na balkén — bez namahavého zdvihania.
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RUCNE OVLADANIE

Shoulder &
Head Airbags

Arm & Side
Hip Airbags

Leg Airbags

Air Pressure +

Air Pressure —

Airbags Auto

Back Auto

Upper Back Roller

Leg Airbags

P4 A1 St & . . . s v , . - .
Stlacte tlacidlo |y na zapnutie alebo vypnutie funkcie masaze vzduchovymi vanki$mi pre

ramena a hlavu.

v , v Arm & Sid f s~ P v e
Stla¢enim tlacidla na zapnete alebo vypnete funkciu masaze vzduchovymi vankasmi pre ruky g

boénu oblast bedier

Stlacte tlacidlo , ha zapnutie alebo vypnutie funkcie masaze vzduchovymi vanku$mi pre nohy.

Stlacte tlaéidlo na zvysenie intenzity airbagu, celkom 3 stupne.

Stlacte tlaéidlo na znizenie intenzity airbagu, celkom v 3 stuprioch.

Stlacte tlacidlo na zapnutie alebo vypnutie vSetkych masaznych funkcii airbagu.

Stlacte tlacidlo na zapnutie automatického rezimu pre chrbat. (Sucasne sa zapnu alebo

vypnu rezimy hnietenia a Tuina).

Podrzte stladené t|aéid|o, operadlo sa zdvihne a oblast lytok sa spusti. Ked' tla€idlo uvolnite,

operadlo a oblast’ lytok sa zastavia.

Podrzte stlacené tlacidlo operadlo sa posunie nadol a oblast lytok sa zdvihne.

Foot Massage

Ked tlacidlo uvolnite, operadlo a oblast’ lytok sa zastavia.

Stlacenim tlacidla zapnete alebo vypnete val€eky na nohy. K dispozicii su 3 urovne.



11. o V pohotovostnom reZime stlacte tlacidlo, aby ste zapli obrazovku ovladacieho panela. Potom si mozete
vybrat masazny program a spustit’ ho.

12, |leEEd| Stlacte tlacidlo | na zapnutie alebo vypnutie masaznych val€ekov na chodidla. K dispozicii su 3
stupne nastavenia.

13. Stlacte tlacidlo na zapnutie alebo vypnutie vyhrievania chrbta a noh.

Ll na aktivaciu funkcie Zero-Gravity s maximalnym uhlom nulovej gravitacie. Funkcia

i

Stladte tlacidlo ¥

Zero-G znamena, ze celé kreslo sa nachadza v horizontalnej polohe.

15. |G Relaxacia / Radost / Strec¢ing / Intenzivny / Spanok / OsvieZenie.

16. |EEELEA  Stlacte raz, aby ste spustili masaz v smere hodinovych ruciciek. Na displeji sa zobrazi A1.

Po aktivacii masaze stlatte dvakrat, aby ste spustili otacanie proti smeru hodinovych ruciCiek. Na displeji sa
zobrazi A2.

Po aktivacii masaze stlacte tlacidlo trikrat, aby sa spustilo striedavé otacanie v smere hodinovych ruciciek a
proti smeru hodinovych ruciCiek. Na displeji sa zobrazi A3.

Po aktivacii masaze stlacte tlacidlo Styrikrat, aby sa na displeji zobrazilo AO a aby sa vypli vietky funkcie
valCekovej masaze ramien a hornej Casti chrbta.

Stlacte raz, aby ste spustili masaz v smere hodinovych ruciCiek. Na displeji sa zobrazi B1.

Po aktivacii masaze stlatte dvakrat, aby ste spustili otacanie proti smeru hodinovych ruciciek. Na
displeji sa zobrazi B2.

Po aktivacii masaze stlacte tlacidlo trikrat, aby ste spustili striedavé otacanie v smere hodinovych

ruCiciek a proti smeru hodinovych ruciciek. Na displeji sa zobrazi B3.
Po aktivacii masaze stlacte tlacidlo Styrikrat, aby sa na displeji zobrazilo BO a aby sa vypli vietky
funkcie valCekovej masaze dolnej Casti chrbta.

WA | Lower Back Roller

i

Stlacte tlacidlo Start, aby ste nastavili pozadovanu dizku masaze: 5/10/15/20/ 25 alebo
30 minut. Po uplynuti zvoleného programu sa pristroj automaticky vypne.

19. Stlacte tlacidlo, aby ste zvysili rychlost val€ekov. Celkovo su k dispozicii 3 stupne rychlosti.

20. Stlacte tlacidlo na znizenie rychlosti val¢ekov. Celkovo su k dispozicii 3 stupfov rychlosti.



POUZITIE

PRIPOJENIE A UVEDENIE DO PREVADZKY

1. Pripojte k elektrickej zasuvke 2. Pripojte k kreslu 3. Prepnite prepina¢ do hornej polohy

REZIM STANDBY

V rezime pohotovosti nie je mozné vybrat’ Ziadnu funkciu.

SPUSTENIE MASAZE

Stlacte tlaCidlo napajania na spustenie. Kreslo zobrazi obrazovku nacitavania. Operadlo sa mierne nakloni a
podnozka sa mierne zdvihne. Nasledne sa automaticky spusti 15-minutova masaz celého tela. Po 15 minuatach
masazne kreslo masaz automaticky ukonci.

Po vybere automatickej masaze sa operadlo a opierka na nohy nastavia podla zvolenej masaze.
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DIALOVE OVLADANIE NA PODLACNIKU

2

3 9

4

5 10

6

. 11

8

ZAPNUTE/VYPNUTE | 7. Kolieska
Otocny ovladac 8. USB
Automatické programy| 9. Rucny rezim
Cas 10. Intenzita masaze
Intenzita airbagu 11. Kurenie
Zero Gravity

1"




Funkcia Popis

@ Tlacidlo napdjania: Zapnutie a vypnutie.
@ Oto¢ny ovladag: V manualnom rezime otacajte dofava alebo doprava, aby ste znizili alebo zvysili
rychlost masaze.
@ Cas: Pri zapnutom kresle stladte toto tlagidlo, aby ste vybrali poZadovanu dizku maséaze.
(A) Automaticky rezim: Spustenie alebo ukonenie automatickej masaze.
Airbagy: Zapnutie alebo vypnutie funkcie airbagov.
000 1 ay: Zap yp 9
Zero

Zero Gravity: Nastavenie polohy Zero Gravity. K dispozicii su dve polohy.

@ Masazne valeky na nohy: Spustenie alebo vypnutie masaznych val¢ekov na nohy.
USB USB: Funkcia nabijania cez USB.

6) Vyhrievanie: Zapnutie alebo vypnutie funkcie vyhrievania.

@ Ruény rezim: Nastavenie smeru valcov na chrbte.

- I I Intenzita masaze: Nastavenie intenzity masaze v réznych stupnoch.

VYPNUTIE KRESLA

Stlacte tlaCidlo napajania, aby ste kreslo vypli. Masazne funkcie sa vypnu a polohy operadla sa vratia do vychodiskovej
polohy.

Ak chcete kreslo Uplne vypnut, prepnite prepina¢ na zadnej strane kresla do polohy ,Vypnuté®.

BLUETOOTH

Po zapnuti masazneho kresla vyhladajte v mobilnom teleféne cez Bluetooth nové zariadenia. Nazov nového
zariadenia Bluetooth je: Massage chair. Po sparovani masazneho kresla s mobilnym telefbnom mézete
prehravat hudbu cez mobilny telefén.



OCHRANA PODLAHY

Odporu¢ame pouzivat ochranu podlahy, napriklad koberce alebo podlozky. Hmotnost kresla moze poskodit’
drevené podlahy.

PREPRAVA

Pred presuvanim kreslo vypnite. Na prepravu su potrebné dve osoby.

Jedna osoba zdvihne kreslo za opierku néh, druha osoba posunie operadlo. Tym sa kreslo postavi na kolieska.
Kreslo netiahnite za podrucky.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Po uplynuti Zivotnosti vyrobku alebo ak uz dalSia oprava nie je ekonomicky opodstatnena, zlikvidujte
vyrobok v sulade s miestnymi predpismi a spésobom Setrnym k zivotnému prostrediu. Odneste vyrobok

do najblizSieho uréeného zberného miesta.

Spravnou likvidaciou prispievate k zachovaniu cennych prirodnych zdrojov a predchadzate negativhym
vplyvom na Zivotné prostredie alebo zdravie. Ak si nie ste isti, obratte sa na miestne prislusné organy,

aby ste sa vyhli poruseniu predpisov a moznym sankciam.

ODSTRANENIE PORUCH

Nestandardné podmienky a spoésoby pouzitia

Mozna situacia

Hluk poCas prevadzky.

Masazne kreslo nefunguije, hoci je
zapojené do zasuvky.

Operadlo sa neda volne
nastavit.

PoCas pouzivania je mozné
ovladat ovladaci panel, ale
masazne kreslo nereaguje.

Pocas pouzivania nie je mozné
ovladat ovladaci panel a
masazne kreslo sa zastavi.

RieSenie

Vznikajuce zvuky su spbsobené konstrukciou
a nemaju vplyv na funkénost’ zariadenia.

Skontrolujte, Ci je sietova zastrcka
spravne zapojena a €i je k dispozicii
napajanie. Skontrolujte, ¢i je hlavny
vypina¢ masazneho kresla v polohe ,|*.
Skontroluijte, ¢i nie je poSkodeny
napajaci kabel. Skontrolujte, &i nie je
poskodena poistka, a v pripade potreby
ju vymerite.

Skontrolujte, i sa v operadle alebo opierke
nbh nenachadzaju cudzie predmety.
Skontrolujte, ¢i nie je uvolneny spojovaci
kabel.

Ak sa teplota masazneho kresla po
dlh§om prevadzkovani prili§ zvysi,
automaticky prejde do rezimu ochrany
proti prehriatiu. Vypnite zariadenie a
nepouzivajte ho 30 az 50 minut, aby sa
vnutro mohlo ochladit'.

Ak je aktivovana funkcia automatického
Casovaca a nastaveny Cas uplynul, stlacte
tlac¢idlo znovu, aby ste zariadenie opat
uviedli do prevadzky.

Ak nastane neobvykla situacia, aby ste predisli trazom, ukoncCite pouzivanie masazneho kresla a vytiahnite
sietovu zastréku. Ak vysSie uvedené opatrenia nepomdzu, obratte sa, prosim, na zakaznicky servis.

TECHNICKE UDAJE

Model:

Nazov:

Menovité napatie:
Menovity vykon:
Prevadzkova doba:

Trieda ochrany:
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MA2601 & MA2604
Masazne kreslo
110-240 V

120 W

30 minut

Trieda |
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BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
¢ Umistéte zafizeni na rovny a pevny povrch s minimalni vzdalenosti 0,6 m.
o Déti se smi zdrzovat v blizkosti vyrobku pouze pod dohledem.
e Pouzivejte napajeci kabel uréeny pro tento vyrobek a zajistéte jeho spravné uzemnéni.

¢ Po kazdém pouziti a pfed udrzbou vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Tim se pfedejde zranéni
nebo poskozeni zafizeni.

* Kreslo pouzivejte pouze zpusobem popsanym v tomto navodu.
¢ Nepouzivejte zadné pfislusenstvi, které neni doporu¢eno vyrobcem.
e Kfeslo pouZivejte pouze k uréenému ucelu.
¢ Pfed prvnim zapnutim vyrobku si peclivé prectéte cely navod.
¢ Pouzivejte vyrobek vyhradné tak, jak je popsano v navodu.
¢ Maximalni doba provozu na jedno zapnuti nesmi pfekrocit 30 minut.
¢ Nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozen ram, kozeny potah nebo jiné ¢asti.
* Kfeslo nepouzivejte, pokud je zakryty ventilacni otvor nebo je znemoznéno fadné vétrani.
* Na kfeslo neukladejte t&éZké pfedméty ani pfedméty s ostrymi hranami.
e Zbezpecnostnich divodl byste béhem masaze neméli usinat.
* Kfeslo nepouzivejte po poziti alkoholu nebo pokud se citite nevolné&, unavené i ospale.
* Kfeslo nepouzivejte alespofi jednu hodinu po jidle.
¢ Dbejte na to, abyste nenastavili pfili§ vysokou nebo pfili§ intenzivni silu masaze.
e Nosnost: 150 kg
UMISTENI MASAZNIHO KRESLA

¢ Kfeslo nepouzivejte pfi vysokych teplotach okoli nebo v prostfedi s vysokou vlhkosti vzduchu, napf.
v koupelné.

¢ Kfeslo nepouzivejte bezprostiedné po zméné teploty okoli.
¢ Kfeslo nepouzivejte v praSném nebo jinak nevhodném prostredi.

e Kolem celého zafizeni musi byt dostatecny volny prostor pro vétrani.
OSOBY, KTERE BY KRESLO NEMELY POUZIVAT

¢ Kfeslo by nemély pouzivat osoby trpici osteoporézou.

¢ Kfeslo by nemély pouzivat osoby se srdecnimi onemocnénimi nebo s elektronickymi implantaty,
napf. kardiostimulatory.

¢ Osobam se zvySenou télesnou teplotou se doporucuje kfeslo nepouzivat.
e Teéhotné Zeny nebo Zeny v obdobi menstruace by kifeslo nemély pouzivat.
¢ Kfeslo nepouzivejte v pfipadé zranéni nebo poskozeni kize.

e Déti mladSi 14 let a osoby s mentalnim postizenim smi kfeslo pouzivat pouze pod dohledem
dospélé osoby.

* Kfeslo nepouzivejte, pokud se necitite dobie nebo pokud vam |ékaf doporucil odpocinek.
¢ Pouzivani kfesla s mokrym nebo vihkym télem neni povoleno.

e Pfi pouzivani vyhfivaci funkce je tfeba dbat opatrnosti, protoze néktefi uzivatelé mohou byt
citlivi na vyhfivany povrch.



BEZPECNOST

Ujistéte se, Ze sitové napéti odpovida specifikacim vyrobku.
ZastrCku do zasuvky nezapojujte mokryma rukama.

Do kfesla nesmi vniknout voda. Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem nebo poskozeni
vyrobku.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabely, a neprovadéjte Zadné upravy v elektrickém obvodu kresla.
K gisténi elektrickych soucasti, jako jsou spinace a zastrcky, nepouzivejte vlhky hadrik.

Z bezpecénostnich divodu se k kfeslu nepfiblizujte v pfipadé do¢asného vypadku proudu.

Pokud kreslo nefunguje spravné, prestante jej pouzivat a obratte se na zakaznicky servis.

Pokud se vam béhem masaze udéla nevolno, poradte se s Iékafem ohledné dalSiho pouzivani
kfesla.

Tento vyrobek by nemély pouzivat osoby s télesnym nebo dusSevnim postizenim, déti ani osoby,
které nejsou seznameny se spravnym ovladanim. V téchto pfipadech by méla byt vzdy pfitomna
zkuSena osoba, ktera je zodpovédna za jejich bezpe€nost.

Déti smi vyrobek pouzivat pouze v pfitomnosti dospélé osoby, ktera dohliZi na jeho bezpecné a
spravné pouzivani.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, z bezpec¢nostnich divodl se vzdy obratte na vyrobce,
zakaznicky servis nebo kvalifikovaného servisniho technika.

UDRZBA

Udrzbu smi provadét pouze kvalifikovani servisni technici. UzZivatelé by se neméli pokouset kreslo
sami rozebirat ani opravovat.

Po kazdém pouziti kfesla odpojte napajeci kabel od elektrické sité.
Pouzivejte zafizeni pouze v pfipadé&, Zze neni poSkozena sitova zastrtka ani zasuvka.

Pokud kfeslo del8i dobu nepouzivate, ulozte jej do suchého a Cistého prostfedi a chrarite napajeci
kabel pfed poSkozenim.

Nevystavujte kieslo vysokym teplotdm ani dlouhodobému pfimému sluneCnimu zafeni a
neumistujte jej do blizkosti zdroju tepla.

Pokud jsou napajeci kabel nebo zastrcka poSkozené, obratte se z bezpecnostnich divodd na
vyrobce, zakaznicky servis nebo kvalifikovaného servisniho technika.

K gisténi pouzivejte vyhradné suchy hadrfik. NepouZivejte fedidla, benzin ani alkohol.

Mechanické Casti kfesla jsou konstruovany a vyrobeny tak, Ze nevyzaduji zadnou mimoradnou
udrzbu.

Zabrarite poSkozeni kfesla pfedméty s ostrymi hranami.
KFeslo neposouvejte po nerovném povrchu. VZdy jej zvedejte a pfenasejte.

Vyhnéte se pfili§ dlouhému nepfetrzitému provozu zafizeni.

CASTE PORUCHY A RESENI

Je normalni, Ze motor béhem provozu vydava zvuky.
Pokud kfeslo nefunguje, ujistéte se, Ze je napajeci kabel spravné zapojen a Ze je vypina¢ v poloze ON.

Napajeni se automaticky vypne, jakmile uplyne nastavena doba masaze. Zafizeni se navic
automaticky vypne, pokud zaCne prehfivat. V takovém pfipadé jej nechte alespon 30 minut
vychladnout, nez jej znovu spustite.



VAROVANI

Pfi zvedani opérky nohou na ni nevyvijejte zadny Pred usednutim se ujistéte, Ze byla masazni funkce
tlak. Mohlo by dojit k poSkozeni vyrobku nebo ke spravné resetovana. V opaéném pfipadé se
zranéni. neposazuijte.

\ ~ \
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Nikdy nevytahuite napajeci kabel, kdy? je keslo v Fed pouziiim funkce lezeni se wjistéte, ze je k
provozu nebo v pohotovostnim rezimu. Po pouziti Ispozici dostalex mista a z& se za Kiesiem
doporugujeme kfeslo vypnout a odpojit napajec nenachazeji zadné jiné osoby ani domaci zvirata.
kabel.




POPIS VYROBKU

Polstar

Reproduktor

Vzduchové polstare pro horni ¢ast pazi

Dotykovy ovladaci panel s LED displejem

Vzduchové polstare pro predlokti

Masaz lytek pomoci airbagu
Vzduchové polstafe pro nohy
Valecek na nohy

Opéradlo

Tlagitka rychlého volani
Vzduchové polstare v oblasti boku
LED osvétleni

Podrucka

Zadni sténa

Kryt desky s ploSnymi spoji
Kola

Napajeci kabel a zastrcka
Zastrcka kfesla

Vypinac



FUNKCE

¢ Tento produkt je vybaven pokroc€ilym 8D masaznim mechanismem a nabizi intenzivnéjsi, obzvlasté
pfirozeny masazni zazitek od krku az po nohy.

¢ Masazni systém s airbagy pro celé télo obepina ramena, paze, pas, boky, lytka a chodidla a
zajiStuje komplexni podporu.

¢ Funkce vyhfivani v oblasti pasu a zad pomaha uvolnit svalové napéti a podporuje prokrveni.

¢ Masaz chodidel zahrnuje masaz pomoci vale¢kl pro chodidla a i¢inné uvolfiuje unavené nohy.

e Integrované reproduktory s pfipojenim pfes Bluetooth umozniuji poslech hudby béhem relaxace.

¢ Velky displej s uzivatelsky pfivétivym ovladanim a pfehlednym zobrazenim.

e Funkce polohy Zero Gravity sniZuje tlak na télo a zvySuje komfort masaze.

e Soucasti jsou vale¢ky na sedaci polstar pro dodate¢nou relaxaci v oblasti boku a hyzdi.

e S popruhy pro upevnéni nohou a pol$tafem ve tvaru pismene U pro vétsi pohodli a oporu.

¢ Prakticka tlacitka pro rychly vybér umoznuji rychly pfistup k ¢asto pouzivanym masaznim funkcim.
e LED osvétleni.

e Vybaveno kole€ky na spodni strané&, diky nimz |ze masazni kfeslo snadno pfemistit na pozadované
misto — do obyvaciho pokoje, loznice nebo na balkon — zcela bez namahavého zvedani.



RUCNi OVLADANI

Shoulder &

Head Airbags Upper Back Roller

Arm & Side

Hip Airbags Lower Back Roller

Leg Airbags
Air Pressure +

Air Pressure =

Airbags Auto Up ,I

7

Hip Massage @

O
Back Auto m Foot Massage Fully Auto

Shoulder &
01. Stisknutim tlacitka zapnete nebo vypnete funkci airbagové masaze ramen a hlavy.
ead Airbags

02. Stisknutim tlacitka |[eiiphieal) zapnete nebo vypnete funkci masaze pomoci airbagli pro paze a bo¢ni
¢ast bokd.

03. | Stisknutim tlagitka . zapnete nebo vypnete funkci masaze airbagem pro nohy.

(0729 A Pressure + Stisknéte tlaCitko pro zvySeni intenzity airbagu, celkem 3 stupné.

o

5. I Stisknéte tlacitko , pro snizeni intenzity airbagu, celkem 3 stupneé.

06. (RIS  Stisknéte tladitko |[k il pro zapnuti nebo vypnuti vdech maséaznich funkci airbagu.

07. Stisknéte tlacitko , pro zapnuti automatického rezimu pro zada.

(Soucasné se zapnou nebo vypnou rezimy hnéteni a Tuina).

08. m Podrzte stisknuté tlacitko , opéradlo se zvedne a oblast lytek se spusti dolu. Po
uvolnéni tlaCitka se opéradlo a oblast Iytek zastavi.

09. Down ~

ot

Podrzte stisknuté tlacitko |[aEilles

Jakmile tlagitko uvolnite, opéradlo i €ast pro lytka se zastavi.

, opéradlo se spusti dolll a ¢ast pro lytka se zvedne.

10. @B Stisknutim tladitka zapnete nebo vypnete valecky na nohy. K dispozici jsou 3

drovni.



11. G V pohotovostnim rezimu stisknéte tlacitko pro zapnuti displeje ovladaciho panelu. Poté muzete vybrat
a spustit masazni program.

12. | Stisknéte tlacitko | pro zapnuti nebo vypnuti masaznich valeckl na chodidlech. K dispozici

jsou 3 urovné nastaveni.

13. m Stisknutim tlagitka zapnete nebo vypnete vyhFivani zad a nohou.
N p

14.

Stisknutim tlacitka aktivujete funkci Zero-Gravity s maximalnim thlem beztizného stavu. Funkce

Zero-G znamena, ze se celé kfeslo nachazi v horizontalni poloze.

15. Relaxace / Radost / Protazeni / Energicky / Spanek / Osvézeni.

Jednim stisknutim spustite masaz ve sméru hodinovych ruciCek. Na displeji se zobrazi A1.
Po aktivaci masaze stisknéte dvakrat, aby se spustilo otaceni proti sméru hodinovych rucic¢ek. Na
displeji se zobrazi A2. Po spusténi masaze stisknéte ftrikrat tlacitko, ¢imz spustite stfidavé otaceni ve
smeéru hodinovych ruci¢ek a proti sméru hodinovych ruci¢ek. Na displeji se zobrazi A3. Po aktivaci

masaze stisknéte Ctyfikrat, aby se na displeji zobrazilo A0 a vypnuly se vSechny funkce valeckové
masaze ramen a horni ¢asti zad.

16.

17 Jednim stisknutim spustite masaz ve sméru hodinovych ruc€i¢ek. Na displeji se zobrazi B1.

Po spusténi masaze stisknéte dvakrat, imz spustite otaCeni proti sméru hodinovych ruci¢ek. Na
displeji se zobrazi B2. Po spusténi masaze stisknéte tlacitko tfikrat, ¢imz spustite stfidavé otaceni
ve sméru hodinovych ruci¢ek a proti sméru hodinovych ruci¢ek. Na displeji se zobrazi B3. Po
aktivaci masaze stisknéte tlacitko Ctyfikrat, aby se na displeji zobrazilo BO a vypnuly se vSechny
funkce valeCkové masaze dolni ¢asti zad.

Stisknéte tlacitko Start a nastavte pozadovanou dobu masaze: 5/10/15/20 /25 nebo 30
minut. Po uplynuti zvoleného programu se pfistroj automaticky vypne.

19. Stisknutim tlaCitka zvySite rychlost valecku. K dispozici jsou celkem 3 rychlostni stupné.

20. [BEEEESE Stisknutim tlagitka snizite rychlost valeckl. Celkem jsou k dispozici 3 stupfidi rychlosti.




POUZITI
PRIPOJENI A UVEDENIi DO PROVOZU

1. Pripojte k elektrické zasuvce 2. Pripojte k kieslu 3. Prepnéte spinac¢ nahoru

REZIM STANDBY

V pohotovostnim rezimu nelze vybrat zadnou funkci.

SPUSTENI MASAZE
Stisknutim tlaCitka napajeni spustite masaz. Kreslo zobrazi Uvodni obrazovku. Opéradlo se mirné nakloni a

podnozka se mirné zvedne. Nasledné se automaticky spusti 15minutova masaz celého téla. Po 15 minutach
masazni kifeslo masaz automaticky ukonci.

Po vybéru automatické masaze se opéradlo a podnozka nastavi podle zvolené masaze.

10



DALKOVE OVLADANI NA PODLOKETNIKU

2

3 9

4

5 10

6

- 11
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ZAP/VYP 7. KoleCka
Otocny ovladac 8. USB
Automatické programy| 9. Rucni rezim
Cas 10. Intenzita maséaze
Intenzita airbagu 11. Vyhfivani
Zero Gravity

1"




Funkce Popis

@ Tlacgitko napajeni: Zapnuti a vypnuti.

@ Oto¢ny ovladag: V manualnim rezimu otacejte doleva nebo doprava, abyste snizili nebo zvysili
rychlost masaze.

@ Cas: Stisknéte toto tlagitko pfi zapnutém kfesle a vyberte pozadovanou dobu maséaze.
(A) Automaticky rezim: Spusténi nebo ukon¢eni automatické masaze.
Airbagy: Zapnuti nebo vypnuti funkce airbagu.
000 1 gy: Zap yp g
Zero

Zero Gravity: Nastaveni polohy Zero Gravity. K dispozici jsou dvé polohy.

@ Masazni vale¢ky na nohy: Spusténi nebo vypnuti masaznich valeckl na nohy.

uSB USB: Funkce nabijeni pfes USB.

6) Vyhtivani: Zapnuti nebo vypnuti funkce vyhfivani.

@ Ruéni rezim: Nastaveni sméru pohybu masaznich valecku.

- I I Intenzita masaze: Nastaveni intenzity masaze v riznych stupnich.
VYPNUTI KRESLA

Stisknutim tlacitka napajeni kieslo vypnete. Masazni funkce se vypnou a polohy opéradla se vrati do vychozi polohy.

Chcete-li kfeslo zcela vypnout, pfepnéte prfepina€ na zadni strané kiesla do polohy ,Vypnuto®.

(e |
LH

-

BLUETOOTH

Po zapnuti masazniho kresla vyhledejte na mobilnim telefonu pres Bluetooth nova zafizeni. Nazev nového
zafizeni Bluetooth je: Massage chair. Po sparovani masazniho kfesla s mobilnim telefonem muizete
prehravat hudbu z mobilniho telefonu.

12



OCHRANA PODLAHY

Doporucujeme pouzit ochranu podlahy, napfiklad koberce nebo podlozky. Hmotnost kiesla miize poskodit
dfevéné podlahy.

PREPRAVA

Pfred pfemisténim kreslo vypnéte. K pfepravé jsou zapotiebi dvé osoby.

Jedna osoba zvedne kfeslo za opérku nohou, druha osoba posune opéradlo. Tim se kfeslo postavi na kolecka.
Kreslo netahejte za podrucky.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Na konci zivotnosti vyrobku nebo pokud jiz neni dalSi oprava ekonomicky smysluplna, zlikvidujte vyrobek
v souladu s mistnimi pfedpisy a Setrné k Zivotnimu prostfedi. Odneste vyrobek do nejblizS§iho uréeného

sbérného mista.

Spravnou likvidaci pfispivate k zachovani cennych pfirodnich zdrojii a pfedchazite negativnim dopadim
na zivotni prostfedi nebo zdravi. Pokud si nejste jisti, obratte se na pfislusné mistni urady, abyste predesli

poruseni pfedpist a moznym sankcim.

ODSTRANENIi PORUCH

Abnormalni podminky a zpusoby zachazeni

Mozna situace

Hluk béhem provozu.

Masazni kieslo nefunguije, prestoze
je pfipojeno k siti.

Opéradlo nelze volné
nastavit.

Béhem pouzivani Ize ovladat
ovladaci panel, ale masazni
kfeslo nereaguje.

Béhem pouzivani nelze ovladat
ovladaci panel a masazni kieslo
se zastavi.

Reseni

Vznikajici zvuky jsou zplsobeny konstrukci a
nemaiji vliv na fungovani pfistroje.

Zkontrolujte, zda je sitova zastrcka
spravné zapojena a zda je k dispozici
napajeni. Zkontrolujte, zda je sitovy
vypina€ masazniho kfesla v poloze ,I“.
Zkontrolujte, zda neni poSkozen
napajeci kabel. Zkontrolujte, zda neni
poskozena pojistka, a v pfipadé
potieby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda v opéradle nebo v opérce
nohou nejsou zaseknuté cizi pfedméty.
Zkontrolujte, zda neni uvolnény propojovaci
kabel.

Pokud se teplota masazniho kfesla po
delSim provozu pfili§ zvysi, pfepne se
automaticky do rezimu teplotni ochrany.
Vypnéte zafizeni a nepouzivejte jej po
dobu 30 az 50 minut, aby mohlo vnitfek
vychladnout.

Pokud je aktivovana funkce
automatického Casového spinate a
nastaveny cas vyprsel, stisknéte tlaCitko
znovu, abyste zafizeni znovu uvedli do
provozu.

Pokud dojde k neobvyklé situaci, pfestarnte masazni kfeslo pouzivat a odpojte napajeci kabel, abyste predesli
nehodam. Pokud vySe uvedené opatfeni nepomohou, obratte se prosim na zakaznicky servis.

TECHNICKE UDAJE

Model:

Nazev:
Jmenovité napéti:
Jmenovity vykon:
Provozni doba:

TFida ochrany:
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MA2601 & MA2604
Masazni kieslo
110-240 V

120 W

30 minut

Trida |



SAN TECHNIK®

MA2601 & MA2604
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA OBVESTILA
¢ Napravo postavite na ravno in trdno povrsino z najmanjso razdaljo 0,6 m.
e Otroci naj bodo v blizini izdelka le pod nadzorom.
e Uporabljajte napajalni kabel, ki je namenjen temu izdelku, in ga ustrezno ozemljite.

¢ Po vsaki uporabi in pred zaCetkom vzdrzevanja izkljuCite napajalni kabel iz elektricnega omrezja — s tem boste
preprecili poSkodbe ali Skodo na napravi.

e  Stol uporabljajte samo tako, kot je opisano v priro¢niku.
* Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne priporoCa proizvajalec.
¢  Stol uporabljajte samo za predvideni namen.
¢ Pred prvim vklopom izdelka natan¢no preberite celoten prirocnik.
¢ |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano v priroCniku.
e Najdaljsi ¢as delovanja na vklop ne sme presegati 30 minut.
¢ Naprave ne uporabljajte, Ce je okvir, usnjena prevleka ali kateri koli drug del poSkodovan.
e Stola ne uporabljajte, Ce je prezracevalna odprtina pokrita ali Ce je kakor koli ovirano pravilno prezracevanje.
* Na stol ne postavljajte tezkih predmetov ali predmetov z ostrimi robovi.
e Zaradi varnostnih razlogov med masazo ne zaspite.
¢ Stola ne uporabljajte po zauzitju alkohola ali e se ne pocutite dobro / utrujeni / zaspani.
e Stola ne uporabljajte vsaj eno uro po jedi.
e Pazite, da ne uporabite previsoke / preintenzivne intenzivnosti masaze.
¢ Nosilnost: 150 kg
LOKACIJA MASAZNEGA STOLA
e Stola ne uporabljajte pri visokih temperaturah okolice in v okoljih z visoko vlaznostjo (npr. v kopalnici).
¢ Stola ne uporabljajte takoj po spremembi temperature okolice.
¢ Stola ne uporabljajte v praSnem ali neugodnem okolju.

¢ Okoli celotnega stola mora biti zagotovljen zadosten prostor za prezracevanije.

LJUDJE, KI NE Bl SMELI UPORABLJATI STOLA

¢ Stola ne smejo uporabljati osebe z boleznimi srca ali osebe z elektronskimi vsadki (npr.
srénimi spodbujevalniki).

e Posameznikom z viSjo telesno temperaturo se odsvetuje uporaba stola.
¢ Nosecnice ali Zenske med menstruacijo ne smejo uporabljati stola.
e Tega stola ne uporabljajte, Ce imate kakrsne koli poSkodbe ali poskodbe koze.

¢ Otroci, mlajSi od 14 let, in osebe z intelektualnimi motnjami lahko stol uporabljajo le pod
nadzorom odrasle osebe.

e Stola ne uporabljajte, Ce se ne pocutite dobro ali vam je zdravnik svetoval pocitek.
e Uporaba stola z mokrim ali vlaznim telesom ni dovoljena.

e Pri uporabi funkcije ogrevanja je potrebna previdnost, saj so nekateri uporabniki lahko
obcutljivi na segreto povrsino



VARNOST
e Poskrbite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo izdelka.
¢ Napajalnega kabla ne prikljucujte z mokrim.
e Voda ne sme priti v stol — obstaja nevarnost elektricnega udara ali poSkodbe.
* Pazite, da ne poSkodujete kablov in ne spreminjajte elektri¢nih naprav stola.
e Za cCiSCenje elektricnih delov, kot sta stikalo in vti¢nica, ne uporabljajte vlazne krpe.
e |z varnostnih razlogov se ne priblizujte stolu, ¢e pride do zaCasnega izpada elektricne energije.
o Ce stol preneha delovati pravilno, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na podporo strankam.
+ Ce se med masazo podutite slabo, se o nadaljnji uporabi posvetujte z zdravnikom.

¢ |zdelka ne smejo uporabljati osebe s telesnimi ali duSevnimi motnjami ali otroci oziroma osebe, ki
niso prepri¢ane o pravilnem delovanju — v teh primerih mora biti vedno prisotna izkuSena oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

¢ Otroci lahko izdelek uporabljajo le v prisotnosti odrasle osebe, ki bo nadzorovala njegovo varno in
pravilno uporabo.

e |z varnostnih razlogov se vedno obrnite na proizvajalca, servisni oddelek ali usposobljenega
serviserja, e je napajalni kabel poSkodovan.
VZDRZEVANJE

e VzdrZevanje naj izvajajo samo usposobljeni serviserji. Uporabniki ne smejo poskusSati sami razstavljati ali
vzdrzZevati stola.

e Po vsaki uporabi stola izkljuCite napajalni kabel iz elektriCne vticnice.
¢ Ne uporabljajte enote, Ce je vti€ ali vticnica poSkodovana.

+ Ce stola ne boste uporabljali dlje ¢asa, ga postavite v suho in &isto okolje ter zas¢&itite napajalni kabel pred
poSkodbami.

¢ Stola ne izpostavljajte visokim temperaturam, dolgotrajni neposredni soncni svetlobi in ga ne postavljajte v blizino
virov toplote.

e |z varnostnih razlogov se obrnite na proizvajalca, servisno sluzbo ali usposobljenega serviserja, ¢e je napajalni
kabel ali vti¢ poSkodovan.

e Za Ci8Cenje uporabljajte samo suho krpo. Ne uporabljajte razred€ila, bencina ali alkohola.
¢ Mehanski deli stola so zasnovani in izdelani tako, da ne potrebujejo izrednega vzdrzevanja.
e |zogibajte se poSkodbam stola z ostrimi predmeti.

e Stola ne drsite po neravnih povrSinah — vedno ga dvignite in nosite.

Izogibajte se predolgemu vklopu naprave.

POGOSTE NAPAKE IN NJIHOVE RESITVE
¢ Normalno je, da motor med delovanjem oddaja hrup.

« Ce stol ne deluje, se prepri¢ajte, da je napajalni kabel pravilno prikljusen in da je stikalo za vklop
vklopljeno.

e Napajanje se bo samodejno izklopilo, ko se nastavljeni as masaze konca. Poleg tega se bo naprava
samodejno izklopila, Ce se zaCne pregrevati. V tem primeru jo pred ponovnim zagonom pustite, da se
ohladi vsaj 30 minut.



OPOZORILO

Ce se naslon za noge dvigne, nanj ne pritiskajte. Preden se usedete, se prepriajte, da je masazna
Lahko poskodujete izdelek ali se posSkodujete. funkcija pravilno ponastavljena. Sicer se ne usedite.

Napajalnega kabla nikoli ne izvlecite, medtem ko !Dred upora.bo funkcij.e nagiba se pre_priéaj_te,.da.
. . . . : . . imate dovolj prostora in da za stolom ni drugih ljudi

stol deluje ali ko je stol v stanju pripravljenosti. Po ali hignih ljubljenckov.

uporabi priporo€amo, da stol izklopite in izvleCete

napajalni kabel.




OPIS IZDELKA

Vzglavnik
Zvoénik
Zracne blazine za nadlakti

LED krmilnik na dotik

Zracne blazine za spodniji del rok

Masaza mec€ z zra€nimi blazinami
ZraCne blazine za noge
Valjcki za noge
Naslonjalo

Tipke za bliznjice
Zracne blazine za boke
LED-lu¢

Naslon za roke

Zadnja plosca

Pokrov tiskanega vezja
Kolesa

Napajalni kabel in vti¢
Vti¢ za stol

Stikalo



LASTNOSTI

Izdelek je opremljen z naprednim 8D masaznim mehanizmom, ki zagotavlja globljo in bolj ¢loveSko masazno
izkusnjo od vratu do nog.

Sistem masaze z zra€nimi blazinami za celotno telo zagotavlja celovito oporo za ramena, roke, pas, boke,
meca in stopala.

Funkcija ogrevanja pasu in hrbta pomaga sprostiti misi€no napetost in izboljSati prekrvavitev.
Funkcija ogrevanja nog zagotavlja pomirjujo€o toploto za bolj sprod¢ujoo masazno izkusnjo.
Masaza stopal vkljuCuje masazo z valj¢ki za podplate, kar ucinkovito sproSc¢a utrujene noge.
Vgrajeni zvocniki Bluetooth omogoc€ajo uporabnikom, da med sproS¢anjem uzivajo v glasbi.
Krmilnik z velikim zaslonom z uporabniku prijaznim upravljanjem in jasnim vmesnikom zaslona.
Funkcija nagiba brez gravitacije zmanjSuje telesni pritisk in poveCuje udobje masaze.

Vkljuéno z valj¢ki sedezne blazine za dodatno sprostitev bokov.

PriloZeni so trakovi za pritrditev nog in blazina v obliki ¢rke U za boljSe udobje in oporo.
Priro€ni gumbi za bliznjice omogoc&ajo hiter dostop do pogosto uporabljenih masaznih funkcij.
LED osvetlitev.

Opremljen s premi¢nimi kolesi na spodniji strani, kar vam omogoc¢a, da masazni stol enostavno premaknete na
katero koli lokacijo — dnevno sobo, spalnico ali balkon — brez dvigovanja tezkih bremen.



LED KRMILNIK NA DOTIK

Shoulder &

Upper Back Roller
Arm & Side
Hip Airbags Lower Back Roller
Leg Airbags Time G’)

Air Pressure +

Air Pressure ==

O ===

Shoulder & e . Shoulder & . . . . v .
01. |EEXNERY Pritisnite gumb (#8® za vklop/izklop funkcije masaze ramenske in zaglavne zra¢ne blazine.

02. Pritisnite gumb za vklop/izklop funkcije masaze zracnih blazin za roke in boke.
03. Pritisnite gumb za vklop/izklop funkcije masaze zracne blazine za noge.

04. Pritisnite gumbza povecanje intenzivnosti zracne blazine, skupno 3 stopnje.
05. Pritisnite gumb za zmanj$anje intenzivnosti zra¢ne blazine, skupno 3 stopnje.

06. Pritisnite gum o za vklop/izklop masaze vseh zracnih blazin.
07. Pritisnite gumb za vklop samodejnega nacina za vzvratno

gnetenje. (Hkrati vklop/izklop nacina gnetenja in Tuina).

08. Z dolgim pritiskom na gumb se naslonjalo dvigne in meca se spustijo,

spustite gumb, naslonjalo in meca se ustavijo.

09. Z dolgim pritiskom na gumb se naslonjalo spusti in me¢a se dvignejo.

spustite gumb, naslonjalo in meca se ustavijo.

Foot Massage oot Massage
10. Pritisnite gumb za vklop/izklop valjev za noge, na voljo so 3 stopnje nastavitve.




11. o V stanju pripravijenosti pritisnite ta gumb, da vklopite zaslon krmilnika. Nato lahko izberete program
masaze, ki ga Zelite zagnati.

12. Pritisnite gumb za vklop/izklop valjev za stopala, na voljo so 3 stopnje nastavitve.

13. Pritisnite gumb za vklop/izklop ogrevanja hrbta in nog.

Pritisnite gumb

(@) 2er05 P vklop/izklop ogrevanja hrbta in nog.

15. Sprostitev / Veselje / Raztezanje / Mo¢ / Spanje / Osvezitev.

16 Pritisnite enkrat, da za¢nete masazo v smeri urinega kazalca, pri ¢emer se na zaslonu

prikaZze A1. Ko je masaza aktivirana, dvakrat pritisnite za vrtenje v nasprotni smeri urinega
kazalca, pri Cemer se na zaslonu prikaze A2. Ko je masaza aktivirana, trikrat pritisnite za
izmeni¢no vrtenje v smeri urinega kazalca in nasprotni smeri urinega kazalca, pri Cemer se
na zaslonu prikaze A3.Ko je masaza aktivirana, Stirikrat pritisnite, da se na zaslonu prikaze
A0, s Cimer izklopite vse funkcije masaze z valjcki za ramena in zgornji del hrbta.

Pritisnite enkrat, da zaénete masaZzo v smeri urinega kazalca, pri Cemer se na zaslonu

prikaze B1. Ko je masaza aktivirana, dvakrat pritisnite za vrtenje v nasprotni smeri
urinega kazalca, pri Cemer se na zaslonu prikaze B2. Ko je masaza aktivirana, trikrat
pritisnite za izmeni¢no vrtenje v smeri urinega kazalca in nasprotni smeri urinega
kazalca, pri Cemer se na zaslonu prikaze B3. Ko je masaza aktivirana, Stirikrat pritisnite,
da se na zaslonu prikaze BO, s ¢imer izklopite vse funkcije masaze spodnjega dela hrbta
z valjcki.

1 7 Lower Back Roller

Pritisnite gumb za zagon, da nastavite na: 5/10/15/20/25 ali 30 minut, naprava
se bo po zakljuCku izbranega cikla samodejno izklopila

19. Pritisnite gumb za povecanije hitrosti valja. Na voljo so 3 stopnje hitrosti.

20. Pritisnite gumb za zmanjSanje hitrosti valja. Na voljo so 3 stopnje hitrosti.



UPORABA

POVEZOVANJE IN ZAGON

1. Prikljucite v vti¢nico 2. Priklopite stol 3. Vklopite stikalo

ap

S5

P o

STANJE PRIPRAVLJENOSTI

V stanju pripravljenosti ni mogoce izbrati nobene funkcije.

ZACETEK MASAZE

Pritisnite gumb za vklop za zagon, stol bo prikazal zaslon za nalaganje. Naslonjalo se
bo rahlo nagnilo, naslon za noge se bo rahlo dvignil in samodejno se bo zacela 15-
minutna masaza celega telesa. Po 15 minutah bo masazni stol samodejno koncal
masazo.

Po izbiri samodejne masaze se naslonjalo in naslon za noge prilagodita izbrani masazi.

10



UPRAVLJALNIK NA NASLONU ZA ROKE

2

3 9

4

5 10

6

7 11

8
Gumb za vklop 7. ValjCek za stopala
Gumb za vrtenje 8. USB

Samodejni programi 9. Rocni nacin

|zbira ¢asa 10. MoC masaze

Mo¢ zraénih blazin 11. Ogrevanje
Brezteznost
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Funkcije

Opis

©

Gumb za vklop: Vklop/izklop; Ce je Cas zaustavitve dalj$i od 15 minut,
se stol samodejno izklopi.

O

Gumb za vrtenje: V "ro€nem" nacinu vrtenje v levo ali desno prilagaja hitrost masaze navzgor ali
navzdol.

&

Cas: Pritisnite gumb, ko je stol vklopljen, da izberete drug éas masaze.

(A

Samodejni nacin: Zagon ali izklop samodejne masaze.

e@@t

ZraCne blazine: Zagon ali izklop zra¢nih blazin.

Zero

Brezteznost: Nastavitev polozaja brezteznosti. Dva polozaja.

@

ValjCki za stopala: Zagon ali izklop valjCkov za stopala.

USB

USB: Podpora za polnjenje prek USB-ja.

&

Ogrevanje: Zagon ali ustavitev ogrevanja.

¥,

Roc¢ni nacin: Prilagodite smer vrtenja hrbtnih valjckov.

Mo¢& masaze: Prilagodite intenzivhost masaze na razli¢ne ravni.

IZKLOP STOLA

Pritisnite gumb za vklop, da izklopite stol. Masazne funkcije se izklopijo in polozaji naslonjala se vrnejo v

prvotni polozaj.

Za popoln izklop preklopite stikalo na hrbtni strani stola v polozaj za izklop.

]

-—

II |'.EI_.
lgp=

BLUETOOTH

Ko je masazni stol vklopljen, poiSc€ite nove naprave Bluetooth na mobilnem telefonu. Ime nove naprave
Bluetooth je: Masazni stol. Ko masazni stol zdruzite z mobilnim telefonom, lahko na mobilnem telefonu

predvajate glasbo.




ZASCITA TAL

Priporo€amo uporabo zascite za tla, kot so preproge ali podloge. Teza stola lahko poSkoduje lesena tla.

?V//K//A’JY//?//54'7Mﬂﬁﬂﬂ/ﬁﬁﬁmff/ﬂﬁﬁ’/ﬁfﬂﬁf/

PREMIKANJE

Preden premaknete stol, ga izklopite. Za premikanje potrebujete dve osebi.

Ena oseba dvigne stol za oporo za noge, druga pa potisne naslonjalo, s ¢imer se stol postavi na kolesca. Stola ne
vlecite za naslone za roke.
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VARSTVO OKOLJA

Ob koncu uporabne dobe izdelka ali ¢e nadaljnje popravilo ni ve¢ ekonomsko upravi¢eno, izdelek zavrzite
v skladu z lokalnimi predpisi in na okolju prijazen nacin. lzdelek odnesite na najbliZzje za to dolo¢eno

zbirno mesto.

Z vnaprejsnjo odstranitev boste pripomogli k ohranjanju dragocenih naravnih virov in preprecili negativne
vplive na okolje ali zdravje ljudi. Ce niste prepricani, se posvetujte z lokalnimi pristojnimi organi, da se

izognete krsitvi in posledi¢ni kazni.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Neobicajni pogoji in metode ravnanja - Mozne situacije

Mozni scenariji

Hrup med delovanjem.

Masazni stol ne more delovati, tudi Ce je
priklju€en na elektricno omrezje.

Naslonjala za hrbet ni mogoce
prosto nastaviti.

Med uporabo je krmilnik delujoc,
vendar se masazni stol ne odziva.

Med uporabo krmilnik ne deluje in
masazni stol preneha delovati.

Metode ravnanja

Hrup, ki nastane, je posledica
strukturne zasnove in ne vpliva na
stroj.

Preverite, ali je napajalni vti¢ pravilno
vstavljen oziroma ali je prisotno
napajanje. Preverite, ali je stikalo za
vklop masaznega stola v polozaju "I".

Preverite, ali je napajalni kabel
poskodovan. Preverite, ali je varovalka
poskodovana, in jo po potrebi
zamenjajte.

Preverite, ali so v naslonjalu ali
naslonjalu za noge zataknjeni kaksni
tujki. Preverite, ali je priklju¢ni kabel
ohlapen.

Ce temperatura masaznega stola po
daljSem delovanju postane previsoka,
bo samodejno preklopil v stanje
temperaturne zascCite. Izklopite
napajanje in ga prenehajte uporabljati
30 do 50 minut, da se naprava ohladi
znotraj.

Ce je funkcija samodejnega &asovnika
aktivirana in je nastavljeni ¢as potekel,
ponovno pritisnite gumb za delovanje.

Ce pride do nenavadne situacije, prenehajte uporabljati masazni stol in izkljugite napajalni kabel, da prepregite

nesrege. Ce naslednje metode ravnanja $e vedno ne delujejo, se obrnite na servisni center.

SPECIFIKACIJE

Model:

Naziv:

Nazivna napetost:
Nazivna vhodna moc:
Cas delovanja:
Varnost:
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MA2601 & MA2604
Masazni stol
110-240V

120 W

30 minut

Razred |



SAN TECHNIK®

MA2601 & MA2604




SADRZAJ

SIGURNOSNE UPUTE ...t e st e e s 3
UPOZORENUJE ...ttt ettt ettt a e a e et st e e et e ettt e e as e e sat e e sabe e e abe e e naeeeeaneesareenaneas 5
OPIS PROIZVODA ...ttt ettt ettt ettt e b et e e et e et e e e bt e ettt e s eneesab e e sabeeeneeeeanee e 6
ZNACAIKE ...ttt ettt ettt ettt n s 7
LED KONTROLER NA DODIR ... .ottt s 8
UPOTREBA......cce ettt et e et h et s et e e st e et e e e s b e e e s he e sab e e st e e et e e e era e e saneesaneas 10
SPOJIVANJIE | POKRETANUE ...ttt ettt sttt ettt e e ene e 10
NACIN STANJA PRIPRAVNOSTI ......ovuieieieieiecectetcae et te ettt ssssesssesese s s s s sesasasss s s s s 10
POKRETANUJE MASAZE .......oooiieeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt s s s e st se s st s s s s s s s s 10
UPRAVLJAC NA NASLONU ZA RUKE.........covuiuiiiiiiteieieeieie ettt 11
ISKLIUCIVANJIE STOLICE ..ottt sttt 12
BLUETOOTH ...ttt h e s s e s h e a et s a e s e e st e e e r e e e sh e e e se e e san e e s ne e nes 12
ZASTITAPODA . ...ttt ettt ettt s e s et s et ettt et e sttt ettt et es s s s s s nsesesesee 13
PREMUIESTANUE ......ooieieitititetetete ettt ettt s st e st ettt et ettt s et s s e s s s s s e s e s et e s e s ettt et s s s 13
ZASTITA OKOLISA ..ottt ettt ettt a s e st et et ettt ettt et s s s s s s s s s aesesesesesnn 14
RIESAVANJIE PROBLEMAL........ooviiiiieiiiiete ettt ettt snas 14
SPECIFIKACIJIE. ...ttt st e b e e e e st e st e e be e e s e e e s an e e s b e e e aeeenane e e 14



SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE SIGURNOSNE OBAVIJESTI
¢ Uredaj postavite na ravnu i €vrstu povrsinu s minimalnom udaljeno$¢u od 0,6 m.
¢ Djecu treba nadzirati samo u blizini proizvoda.
e Koristite kabel za napajanje namijenjen za ovaj proizvod i pravilno ga uzemiljite.

¢ Nakon svake upotrebe i prije odrzavanja, iskljuCite kabel za napajanje iz elektricne uti¢nice - to ¢e sprijeciti ozljede
ili ostecenje uredaja.

o Koristite stolicu samo kako je opisano u priru¢niku.
¢ Ne koristite pribor koji nije preporucio proizvodac.
e Koristite stolicu samo za njezinu namjenu.
e Pazljivo procitajte cijeli priru¢nik prije prvog uklju€ivanja proizvoda.
* Proizvod koristite samo kako je opisano u priru¢niku.
e Maksimalno vrijeme rada po uklju€ivanju ne smije biti dulje od 30 minuta.
* Nemojte koristiti uredaj ako je okvir, kozna navlaka ili bilo koji drugi dio oStec¢en.
e Nemojte koristiti stolicu ako je otvor za ventilaciju prekriven ili ako je na bilo koji nain ometana pravilna ventilacija.
* Nemojte stavljati teSke ili ostre predmete na stolicu.
e |z sigurnosnih razloga, nemojte zaspati tijekom masaze.
e Ne koristite stolicu nakon konzumiranja alkohola ili ako se osjecate loSe / umorno / pospano.
e Ne koristite stolicu najmanje jedan sat nakon jela.
e Pazite da ne koristite previsok / preintenzivan intenzitet masaze.
¢ Nosivost: 150 kg
LOKACIJA MASAZNE STOLICE
* Ne koristite stolicu pri visokim temperaturama okoline i u okruzenjima s visokom vlagom (npr. u kupaonici).
e Ne koristite stolicu odmah nakon promjene temperature okoline.
e Ne koristite stolicu u praSnjavom ili nepovoljnom okruzenju.

¢ Oko cijele stolice mora biti osiguran dovoljan prostor za ventilaciju.

LJUDI KOJI NE Bl SMJELI KORISTITI STOLICU

e Stolicu ne smiju koristiti osobe sa sr€anim bolestima ili elektroni¢kim implantatima (npr.
pacemakerima).

e Osobama s visokom tjelesnom temperaturom ne preporucuje se koristenje stolice.
e Trudnice ili zene tijekom menstruacije ne smiju koristiti stolicu.
* Nemojte koristiti ovu stolicu ako imate bilo kakve ozljede ili kozne lezije.

e Djeca mlada od 14 godina i osobe s intelektualnim teSko¢ama smiju koristiti stolicu samo pod
nadzorom odrasle osobe.

* Nemojte koristiti stolicu ako se ne osjecate dobro ili vam je lije¢nik savjetovao odmor.
e Stolica se ne smije koristiti s mokrim ili vlaznim tijelom.

e Potreban je oprez pri koriStenju funkcije grijanja jer neki korisnici mogu biti osjetljivi na
zagrijanu povrsinu.



SIGURNOST
e Provjerite odgovara li napon mreZe naponu proizvoda.
* Ne spajajte kabel za napajanje kada je mokar.
e Voda ne smije uéi u stolicu - postoji opasnost od strujnog udara ili ozljeda.
e Pazite da ne oStetite kabele ili modificirate elektri¢ne uredaje stolice.
¢ Nemojte koristiti vlaznu krpu za CiScenje elektriCnih dijelova poput prekidaca i uti¢nice.
e Iz sigurnosnih razloga, nemojte se priblizavati stolici ako dode do privremenog nestanka struje.
e Ako stolica prestane ispravno raditi, prestanite je koristiti i obratite se korisnickoj podrsci.
* Ako se tijekom masaze ne osjecate dobro, posavjetujte se s lije¢nikom o daljnjoj upotrebi.

¢ Proizvod ne smiju koristiti osobe s tjelesnim ili mentalnim invaliditetom ili djeca ili osobe koje nisu
sigurne u njegov ispravan rad - u tim slu¢ajevima uvijek mora biti prisutna iskusna osoba odgovorna
za njihovu sigurnost.

e Djeca smiju koristiti proizvod samo u prisutnosti odrasle osobe koja ¢e nadzirati njegovu sigurnu i
ispravnu upotrebu.

e |z sigurnosnih razloga, uvijek se obratite proizvodacu, servisnom odjelu ili kvalificiranom servisnom
osoblju ako je kabel za napajanje oStecen.

ODRZAVANJE

e Odrzavanje smije obavljati samo kvalificirano servisno osoblje. Korisnici ne smiju pokuSavati sami rastavljati ili
servisirati stolicu.

e Nakon svake upotrebe stolice, iskljuCite kabel za napajanje iz elektricne uticnice.
e Nemojte koristiti uredaj ako je utikac ili uticnica oSte¢ena.

e Ako se stolica nece koristiti dulje vrijeme, postavite je na suho i Cisto mjesto i zaStitite kabel za napajanje od
oStecenja.

* Nemojte izlagati stolicu visokim temperaturama, dugotrajnoj izravnoj suncevoj svjetlosti niti je postavljati u blizinu
izvora topline.

e |z sigurnosnih razloga, obratite se proizvodacu, servisnom centru ili kvalificiranom servisnom osoblju ako je kabel
za napajanije ili utika oStecen.

e Za CiScenje koristite samo suhu krpu. Ne koristite razrjedivac, benzin ili alkohol.

¢ Mehanicki dijelovi stolice dizajnirani su i proizvedeni tako da ne zahtijevaju posebno odrzavanje.
* Izbjegavajte ostecCenje stolice oStrim predmetima.

¢ Nemojte kliziti stolicu po neravnim povrSinama - uvijek je podizite i nosite.

* Izbjegavajte predugo ostavljanje uklju¢enog uredaja.

UOBICAJENE POGRESKE | NJIHOVA RJESENJA
¢ Normalno je da motor stvara buku tijekom rada.
¢ Ako stolica ne radi, provijerite je li kabel za napajanje ispravno spojen i je li prekida€ za napajanje ukljucen.

* Napajanje ¢e se automatski iskljuciti kada istekne postavljeno vrijeme masaze. Osim toga, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti ako se po€ne pregrijavati. U tom slu€aju, ostavite ga da se hladi najmanje 30 minuta
prije ponovnog pokretanja.



UPOZORENJE

Ako se oslonac za noge podigne, nemojte ga Prije sjedanja provjerite je li funkcija masaze
pritiskati. To moze oStetiti proizvod ili vas ozlijediti. ispravno resetirana. U suprotnom, nemojte sjedati.

Nikada ne iskljuujte kabel za napajanje dok stolica Prije _koriétenja fur_1kcije nagiba, p.rovj_erite. .imat'elli
dovoljno prostora i da nema drugih ljudi ili ku¢nih

radi ili je u stanju pripravnosti. Nakon upotrebe ljubimaca iza stolice.
preporucujemo da iskljucite stolicu i iskopcate kabel
za napajanje.




OPIS PROIZVODA

1. Jastuk

2.  Zvuénik

3.  Zracni jastuci za nadlaktice

4. Rucni upravlja¢ — LED zaslon

5. Zracni jastuci za podlaktice

6. Zracni jastuci za listove

7. Zracéni jastuci za noge
Masazni valjci za noge

9. Naslon

10. Tipke pre€aca

11. Zracni jastuci za bokove

12. LED-svijetlo

13. Naslon za ruke

14. Straznja ploca

15. Poklopac PCB-a

16. Kotaci

17. Kabel za napajanje i utikac

18. Utikac za stolicu

19. Prekidaé




ZNACAJKE

Proizvod je opremljen naprednim 8D mehanizmom za masazu, pruzajuci dublje i ljudskije iskustvo masaze od
vrata do stopala.

Sustav za masazu zra¢nim jastukom cijelog tijela pruza sveobuhvatnu potporu ramenima, rukama, struku,
kukovima, listovima i stopalima.

Funkcija grijanja struka i leda pomaZze u ublazavanju napetosti miSica i poboljSanju cirkulacije krvi.
Funkcija grijanja nogu pruza umirujucu toplinu za opustajuce iskustvo masaze.

Masaza stopala ukljuCuje masazu valjcima za tabane, koja ucinkovito opusta umorne noge.
Ugradeni Bluetooth zvuénici omogucuju korisnicima uzivanje u glazbi dok se opustaju.

Upravlja¢ s velikim zaslonom s jednostavnim koriStenjem i jasnim suceljem zaslona.

Funkcija nagiba bez gravitacije smanjuje pritisak na tijelo i pove¢ava udobnost masaze.

UkljuCuje valjke jastuka sjedala za dodatno opustanje kukova.

Dolazi s remenima za noge i jastukom u obliku slova U za bolju udobnost i potporu.

Prakti¢ni pre€aci omogucuju brz pristup €esto koriStenim funkcijama masaze.

LED rasvijeta.

Opremljena pomi¢nim kotac¢ima na dnu, $to vam omogucéuje jednostavno premjestanje masazne stolice na bilo
koju lokaciju - dnevni boravak, spavacu sobu ili balkon - bez podizanja teSkog tereta.



LED KONTROLER NA DODIR

Upper Back Roller
Hip Airbags Lower Back Roller
Leg Airbags Time ®

Air Pressure +

Air Pressure =

O [

Shoulder & o . v T v . . v % .
01. |EEENE] Pritisnite gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje funkcije masaze zracnog jastuka za

ramena i glavu.

2. Pritisnite gumb za ukljugivanje/iskljugivanje funkcije masaze zraénog jastuka za
ruke i bokove.

03. Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje funkcije masaze zra¢nog jastuka za noge
04. Pritisnite gumb za poveéanije intenziteta zraénog jastuka, ukupno 3 razine.
05. Pritisnite gumb za smanjenje intenziteta zracnog jastuka, ukupno 3 razine.

06. Pritisnite gumb za uklju€ivanje/isklju€ivanje masaze svih zraénih jastuka.

07. Pritisnite gumb za aktiviranje automatskog nacina rada obrnutog mijesenja.

(Istovremeno aktivirajte/deaktivirajte nacin rada mijesenja i Tuinu)

08. Duljim pritiskom na naslon se podize, a lopatice se spustaju, otpustite

gumb, naslon i lopatice se zaustavljaju.

09. Pritiskom i drzanjem gumba naslon se spusta, a ruke se podizu. Otpustite gumb,

naslon i ruke se zaustavljaju.

o

10 dlaed Pritisnite gumb Za uklju€ivanjef/iskljucivanje valjaka za stopala dostupne su 3
' razine podesavanja.


林小博
za povećanje intenziteta zračnog jastuka, ukupno 3 razine.

林小博
za smanjenje intenziteta zračnog jastuka, ukupno 3 razine.


11. o U stanju pripravnosti pritisnite ovu tipku za uklju€ivanje zaslona kontrolera. Zatim mozete odabrati
program masaze koji Zelite pokrenuti.

12. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje valjaka za stopala, dostupne 3 razine
podeSavanja.

13. Pritisnite gumb za ukljuivanjefiskljugivanje grijanja leda i nogu.

P

Pritisnite gumb [F#¥3 za ukljucivanje/iskljucivanje grijanja leda i nogu.

15. Opustanje / Radost / Istezanje / Snaga / San / OsvjezZenje.

16. Pritisnite jednom za poCetak masaze u smjeru kazaljke na satu, na zaslonu ¢e se
pojaviti A1. Kada je masaza aktivirana, pritisnite dva puta za rotaciju u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, na zaslonu e se pojaviti A2. Kada je masaza
aktivirana, pritisnite tri puta za izmjenu rotacije u smjeru kazaljke na satu i suprotno od
kazaljke na satu, na zaslonu ¢e se pojaviti A3. Kada je masaza aktivirana, pritisnite
Cetiri puta za prikaz AO kako biste iskljuCili sve funkcije masaze valjkom za ramena i
gornji dio leda.

17. Pritisnite jednom za poCetak masaze u smjeru kazaljke na satu, zaslon prikazuje B1.

Kada je masaza aktivirana, pritisnite dva puta za rotaciju u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu, zaslon prikazuje B2. Kada je masaza aktivirana, pritisnite tri puta za
izmjenu rotacije u smjeru kazaljke na satu i suprotno od kazaljke na satu, zaslon
prikazuje B3. Kada je masaza aktivirana, pritisnite Cetiri puta za prikaz BO kako biste
iskljuCili sve funkcije masaze valjcima za donji dio leda.

Pritisnite gumb za pokretanje za postavljanje na: 5/10/15/20/25 ili 30 minuta,
uredaj Ce se automatski iskljuCiti nakon zavrsetka odabranog ciklusa.

19. Pritisnite gumb za povecanje brzine valjka. Dostupne su 3 razine brzine.

20. Pritisnite gumb za smanjenje brzine valjka. Dostupne su 3 razine brzine.



UPOTREBA

SPOJIVANJE | POKRETANJE

1. Ukljucite u uti¢nicu 2. Spojite stolicu 3. Ukljucite prekidac

ap

S5

P o

STANJE SPREMNOSTI

U stanju pripravnosti ne moze se odabrati nijedna funkcija.

POCETAK MASAZE

Pritisnite gumb za ukljuCivanje/iskljuCivanje za pocetak, stolica ¢e prikazati zaslon za
ucitavanje. Naslon ¢e se lagano nagnuti, oslonac za noge ¢e se lagano podici i
automatski ¢e zapoceti 15-minutna masaza cijelog tijela. Nakon 15 minuta, masazna
stolica ¢e automatski zavrsiti masazu.

Nakon odabira automatske masaze, naslon i oslonac za noge ¢e se prilagoditi
odabranoj masazi.
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UPRAVLJAC NA NASLONU ZA RUKE

N oo A

10

11

Gumb za napajanje 7. Valjci za stopala
Gumb za okretanje 8. USB
Automatski programi 9. Rucni nacin rada
Odabir vremena 10. Moc¢ masaze
Snaga zracnog jastuka 11. Grijanje

Besteznost

11




Funkcije

Opis

©

Gumb za ukljucivanjef/iskljucivanje: Ukljucivanje/isklju€ivanje; ako je vrijeme zaustavljanja dulje
od 15 minuta, stolica ¢e se automatski iskljuciti.

O

Rotacijski gumb: U "ruénom" nacinu rada, okretanjem lijevo ili desno podeSava se brzina masaze|
gore ili dolje.

&

Vrijeme: Pritisnite gumb kada je stolica uklju¢ena kako biste odabrali drugo vrijeme masaze.

(A

Automatski nacin rada: Pokrenite ili zaustavite automatsku masazu.

eeet

ZracCni jastuci: Aktivirajte ili deaktivirajte zraCne jastuke.

Zero

Zero Gravity / Besteznost: Postavka polozaja besteznosti. Dva polozaja.

@

Valjci za stopala: Ukljucite ili iskljuCite valjke za stopala.

USB

USB: Podrzava punjenje putem USB-a.

&

Grijanje: Pokrenite ili zaustavite grijanje.

¥,

Ruéni nacin rada: Podesite smjer vrtnje straznjih valjaka.

Jacina masaze: Podesite intenzitet masaze na razlidite razine.

ISKLJUCIVANJE STOLICE

Pritisnite gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili stolicu. Funkcije masaze ¢e se iskljuciti, a polozaji naslona

¢e se vratiti u prvobitni polozaj.

Za potpuno isklju€ivanje stolice, okrenite prekida¢ na naslonu stolice u iskljuceni polozaj.

]

-—

In'

BLUETOOTH

Kada je masazna stolica uklju¢ena, potrazite nove Bluetooth uredaje na svom mobilnom telefonu. Naziv
novog Bluetooth uredaja je: Masazna stolica. Nakon uparivanja masazne stolice s mobilnim telefonom,
mozete reproducirati glazbu na svom mobilnom telefonu.



ZASTITA PODA

Preporucujemo koristenje zastite za pod, poput tepiha ili prostirki. Tezina stolice moze oStetiti drvene
podove.

FW/’K"/M,—’/?//,4"Wﬁﬂﬂﬂfzﬁ’ﬂﬁm&?fﬁﬂﬁ?/ﬁ/ﬁ/ﬁ’/

PREMJESTANJE

Prije pomicanja stolice, iskljucite je. Za pomicanje su potrebne dvije osobe.

Jedna osoba podize stolicu za oslonac za noge, dok druga gura naslon, ¢ime se stolica postavlja na kotacice.
Nemojte vuci stolicu za naslone za ruke.
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ZASTITA OKOLISA

Na kraju trajanja proizvoda ili ako daljnji popravak viSe nije ekonomski isplativ, odlozite proizvod u skladu s
lokalnim propisima i na ekoloski prihvatljiv nacin. Odnesite proizvod na najblize odredeno sabirno mjesto.

Zbrinjavanjem unaprijed pomoci ¢ete u o€uvanju vrijednih prirodnih resursa i sprijeciti negativne posljedice
za okolis ili ljudsko zdravlje. Ako niste sigurni, obratite se lokalnim vlastima kako biste izbjegli prekrsaj i
rezultiraju¢u kaznu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Neobiéni uvjeti i metode rukovanja - Moguée situacije

Moguci scenariji Metode rukovanja

Buka koja se javlja uzrokovana je
strukturnim dizajnom i ne utjecCe na
uredaj.

Provijerite je li utikac ispravno umetnut i
ima li struje. Provjerite je li prekidac za

Buka tijekom rada.

Masazna stolica ne moze raditi ¢ak ni ot M - AL

kada je spojena na napajanje_ napajanje masazne stolice u polozaju
Provijerite je li kabel za napajanje
oStecen. Provjerite je li osigurac
oStecen i po potrebi ga zamijenite.

Provjerite ima li stranih predmeta

Naslon se ne moze slobodno o o
zaglavljenih u naslonu ili osloncu za

podesii. noge. Provijerite je li kabel za
napajanje labav.
Ako temperatura masazne stolice
Tijekom upotrebe, kontroler radi, ali postane previsoka nakon duljeg rada,
masazna stolica ne reagira. automatski ¢e uci u stanje temperaturne
zastite. IskljuCite napajanje i prestanite
ga koristiti 30 do 50 minuta kako bi se
uredaj ohladio iznutra.
Tijekom upotrebe, kontroler ne radi i Ako je funkcija automatskog timera
masazna stolica prestaje s radom. aktivirana i isteklo je postavljeno vrijeme,

ponovno pritisnite gumb za rad.

Ako se pojavi neuobiCajena situacija, prestanite koristiti masaznu stolicu i iskop€ajte kabel za napajanje kako
biste sprijecili nezgode. Ako sljedeé¢e metode rukovanja i dalje ne funkcioniraju, obratite se servisnom centru.

SPECIFIKACIJE
Model: MA2601 & MA2604
Naziv: Masazna stolica
Napon napajanja: 110-240V

Nazivna ulazna snaga: 120 W
Vrijeme rada: 30 minuta

Sigurnost: Razred |
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